EYDRAULIK%

Reischel Hydraulik GmbH  Weierhus 2 6026 Rain LU  Tel. 032 652 03 30 Fax 032 652 03 50 info@reischel.ch

Hydraulikventile
Valve hydraulique
Valvola hidraulica

VALVOLE CONTROLLO PRESSIONE
PRESSURE CONTROL VALVES/DRUCKKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

& OIFT e P b

VMOC - /5[ VMD - 15716 | vMODI-17 | VBOC-18 | VMP - 98/19 | VAU - 20-21 |VSICAVSO-APP - V2| VABP - 22

VALVOLE CONTROLLO FLUSSO
FLOW CONTROL VALVES /DURCHFLUSSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

&S ECTOR S & o B

VRFC/VRS - VRFU/VRFS - /25 VRO/VSC - 25/26 VEQ - 26 RFP/VPR/RF - 21/28

VALVOLE CONTROLLO MOVIMENTO
MOTION CONTROL VALVES /BEWEGUNGSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

L P TP H &SP

VU/VUR - 29 VRSE/VROE/VRPSE/ VBPS/ VPLE - 30/34 VUBA - 35

P PT PRI PND

VB(0/8600/66500/ VRAP - 35/40

VALVOLE VARIE E ACCESSORI
FURTHER VALVES AND ACCESSORIES/VERSCHIEDENE HYDRAULIKVENTILE UND ZUBEHORE

VU- M FOV/FCR - AV/43 VG - 43784

VALVOLE DIREZIONALI
HYDRAULIC DIRECTIONALCONTROL VALVES/HYDRAULIKWEGEVENTILE

W 9 e

RS - k5746 DOF/IDF - 46/51
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EYDRAULIKE

Reischel Hydraulik GmbH  Weierhus 2 6026 Rain LU  Tel. 032 652 03 30 Fax 032 652 03 50 info@reischel.ch

VALVOLE CONTROLLO PRESSIONE ‘
PRESSURE CONTROL VALVES - DRUCKKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE
=

r—a

e

Codice Q P Tipo
Code F MAX | MAX T]y'po L|Ll |©OD (2D4\@D3| L2 (L8 | L9 | L3 | L4 |@D2|OD1| L6 | L7 | kg
Bestall-Nr. Vmin| bar Yp (HT7) max max

VCS001.020B10 3/4-16UNF 20 400 VMDC 20-81 63 255 127 28 9 13 19 31,5 13 29 11 207 25 05 0,05

MOLLA - SPRING - FEDER: A = 5:100 bar - B = 10:200 bar (Stondard) - C = 30:350 bar

REGOLAZIONE 1 =Vite - Screw - Schroube (Standord) 5 1 T 2 3
SETTING 2 = Yolontino - Knob - Handrad ]
EINSTELLUNG 3 = Vite+cappelloHo - Screws+protection cup - Schraube+Schutzkoppe -
CARTUCCIA

CARTRIDGE MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL

PATRONE

=

VMDC 35 A SRR RCE PR 5

rd

3 P R
Codice Q P Tipo
Code F MAX | MAX Ilype L L1 @D | eD3 | L2 L3 L4 L5 | @D2 | L6 kg
Bestall-Nr. Vmin | bar yp max (HT7) max | =01 [ min | max

VCM0OO1.035810 M20x1,5 35 400 VMDC35-B1 100 21 21 12 23 23 33 20 13 7 0,16

MOLLA - SPRING - FEDER: A = 5:50 bar - B = 40:210 bor (Stondard) - C = 100:350 bar

REGOLAZIONE 1 =Vite - Screw - Schroube (Standord) 1 2 3
SETTING 2 = Yolontino - Knob - Hondrad 5 E

EINSTELLUNG 3 = Vite+cappelloHo - Screw+protection cup - Schraube+Schutzkoppe

CARTUCCIA

CARTRIDGE MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL

PATRONE
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Reischel Hydraulik GmbH

Weierhus 2

EYDRAULIKE

6026 Rain LU  Tel. 0326520330 Fax 0326520350 info@reischel.ch

VALVOLE CONTROLLO PRESSIONE
PRESSURE CONTROL VALVES - DRUCKKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

VALVOLA LIMITATRICE DI PRESSIONE

RELIEF VALVE
DRUCKBEGRENZUNGSVENTIL

Codice Q P Tipo

Code F MAX | MAX T]ypo L L @D | 8D3 | L2 L3 L4 L5 | 8D2 | kg
Bestell-Nr. UVmin | bar ¥p max (H7) +0,1 | min
VCMO01.080B10 M26x1,5 80 350 VMDC80-B1 148 31,5 24 12 12 275 38 a1 17 033

MOLLA - SPRING - FEDER: A = 5:50 bar - B = 20:260 bar (Stondard) - C = 120:350 bar

REGOLAZIONE 1 =Vite - Screw - Schroube (Standard) 1 2 3
SETTING 2 = Volontino - Knob - Handrad

EINSTELLUNG 3 = Vite+cappelloto - Screw+protection cup - Schraube+Schutzkoppe

CARTUCCIA

CARTRIDGE MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL

PATRONE

VALVOLA LIMITATRICE DI PRESSIONE
RELIEF VALVE
DRUCKBEGRENZUNGSVENTIL

!

Codice Q P Tipo
Code P T MAX | MAX Ilype L | Ll (L2 |L3| E|[E1|[E2|E|H S | kg
Bastell-Nr. Bs? 8sP | I/min | bar Yo
VAG002.021081 1/4* 1/4* 20 350 VMDA20-010B1 50 90 13 16 13 6 16 6 50 30 027
VAG002.022081 3/8* 3/8" 20 350 VMDA20-02081 50 90 13 16 13 6 16 6 50 30 027

MOLLA - SPRING - FEDER: A = 5:100 bar - B = 10:200 ber (Stondard) - C = 30:350 bar

REGOLAZIONE 1 =Vite - Screw - Schroube (Standord) 1 2 3
SETTING 2 = Volontino - Knob - Handrad
EINSTELLUNG 3 = Vite+cappelloto - Screw+protection cup - Schraube+Schutzkoppe

MONTAGGIO IN LINEA

LINE MOUNTING
REIHENMONTAGE

MATERIALE - MATERIAL: ALLUMINIO - ALUMINIUM
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Reischel Hydraulik GmbH

Weierhus 2

EYDRAULIKE

6026 Rain LU

Tel. 032 652 03 30

Fax 032 652 03 50

info@reischel.ch

VALVOLE CONTROLLO PRESSIONE
PRESSURE CONTROL VALVES - DRUCKKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

VALVOLA LIMITATRICE DI P %
GS

Codice Q p Tipo
Code P T | MAX | MAX T‘ypo L | Ll (L2 |L3 |4 E|E [E2|E3| H S | ko
Bestall-Nr. gsp | esp | Umin | bar Yp max
VAG002.0320B1 3/8* 3m" 35 350 VMDA35-020-B1 65 129 24 20 17 583 5 34 6 50 35 040
VAG002.0330B1 1/2* /2 35 350 VMDA35-030-B1 65 129 24 20 17 53 5 M 6 50 35 039

MOLLA - SPRING - FEDER: A = 5:50 bar - B = 40:210 bar (Stondard) - C = 100:350 bar

REGOLAZIONE
SETTING
EINSTELLUNG

1 =Vite - Screw - Schroube (Standard)
2 = Yolontino - Knob - Handrad
3 = Vite+cappellotio - Screw+protection cup - Schraube+Schutzkoppe

¢h 1 ®

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING
REIHENMONTAGE

MATERIALE - MATERIAL: ALLUMINIO - ALUMINIUM

VALVOLA LIMITATRICE DI :

LU N Y
Codice Q P i
Code P T | MAX | MAX T L | LT (L2 |L3 |4 E|E [E2|E3| H S | kg
Bestall-Nr. gs? | esp | Umin | bar Yp max
VAGOO2.0830B1 12 12 80 260 VMD AB0-030-B1 B8O 157 28 24 20 68 6 48 [ 60 40 0,72
VAG002.0840B1 3/4* 3/4 B0 260 VMDAB0D-040-B1 BO 157 28 24 20 68 6 48 6 60 40 0,70

MOLLA - SPRING - FEDER: A = 5:50 bar - B = 20:260 baor (Stondard) - C = 120:350 bar

REGOLAZIONE
SETTING
EINSTELLUNG

1 =Vite - Screw - Schroube (Standard)
2 = Yolontino - Knob - Handrad
3 = Vite+cappellotio - Screw+protection cup - Schraube+Schutzkoppe

dh 1 &

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING
REIHENMONTAGE

MATERIALE - MATERIAL: ALLUMINIO - ALUMINIUM
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EYDRAULIKE

Reischel Hydraulik GmbH  Weierhus 2 6026 Rain LU  Tel. 032 652 03 30 Fax 032 652 03 50 info@reischel.ch

‘ VALVOLE CONTROLLO PRESSIONE
PRESSURE CONTROL VALVES - DRUCKKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

VALVOLAANTIURTO DOPPIA
DUAL CROSS-OVER RELIEF VALVE
SCHOCKVENTIL DOPPELWIRKEND

Codice Q p Tipo
Code v V1 [ M-M1 | MAX | MAX l{po L L L2 L3 E H S kg
Bestell-Nr. Bsp 2sp gse | Umin | bar Yp max

VAGO21.0320B1  3/8" 38 1/4* 35 350 VMDIA35-020-81 90 190 42 25 50 70 a5 079

VAGO21.0330B1 /2" 12t 4t a5 350  VMDI A35-030-81 90 190 42 25 50 70 5 079
MOLLA - SPRING - FEDER: A = 5:50 bar - B = 40-210 bar (Stondard) - C = 100:350 bar
REGOLAZIONE 1 =Vite - Screw - Schroube (Standard) 1 2 l 3
SETTING 2 = Yolontino - Knob - Handrad "
EINSTELLUNG 3 = Vite+cappelloto - Screw+protection cup - Schraube+Schutzkoppe ™
MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ALLUMINIO - ALUMINIUM

REIHENMONTAGE

VALVOLAANTIURTO DOPPIA
DUAL CROSS-OVER RELIEFVALVE

SCHOCKVENTIL DOPPELWIRKEND

[

Codice Q P Tipo
Code v V1 | M-M1 | MAX | MAX Type L L L2 L3 £ 4 S kg
Bestell-Nr. Bsp 8sP gsp | Vmin | bar Yp max

VAGO21.0830B1 1/2* /2 4t 80 260  VMDI ABD-030-81 90 240 50 40 80 100 50 1,65
VAGO21.0840B1  3/4"  3/4* /& 80 260 VMDIAB0-040-81 90 240 50 40 80 100 50 1.60

MOLLA - SPRING - FEDER: A = 5:50 bar - B = 20:260 bar (Stondard) - C = 120:350 bar

REGOLAZIONE 1 =Vite - Screw - Schroube (Standord) 1 2 3
SETTING 2 = Yolontino - Knob - Handrad

EINSTELLUNG 3 = Vite+caoppellotio - Screw+protection cup - Schraube+Schutzkoppe

MONTAGGIO IN LINEA

LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ALLUMINIO - ALUMINIUM

REIHENMONTAGE
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EYDRAULIKE

Reischel Hydraulik GmbH  Weierhus 2 6026 Rain LU  Tel. 032 652 03 30 Fax 032 652 03 50 info@reischel.ch

VALVOLE CONTROLLO PRESSIONE
PRESSURE CONTROL VALVES - DRUCKKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

VALVOLA ANTIURTO DOPPIA
DUAL CROSS-OVER RELIEF VALVE
ELWIRKEND

Codice Q P Tipo
Code v Vi MAX MAX T{po L L L2 E El H S kg
Bestell-Nr. Bsp BsP /min bar yp

VAG022.032081 3/8* /8 35 350 VBDC A35-020-81 90 218 40 74 20 90 35 080
VAG022.033081 /2" 2" a5 350 VBDC A35-030-81 90 218 40 74 20 90 35 080

MOLLA - SPRING - FEDER: A = 5:50 bar - B = 40:210 bar (Stondard) - C = 100:350 bar

REGOLAZIONE 1 =Vite - Screw - Schroube (Standard) 1 2 3
SETTING 2 = Yolontino - Knob - Hondrad 5 E B
EINSTELLUNG 3 = Vite+cappelloHo - Screws+protection cup - Schraube+Schutzkoppe

MONTAGGIO IN LINEA

LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ALLUMINIO - ALUMINIUM

REIHENMONTAGE

VMP/L

VALVOLA LIMATATRICE DI PRESSIONE
RELIEF VALVE
DRUCKBEGRENZUNGSVENTIL

& |1

Codice Q P Tipo

Code P T MAX | MAX l]ypo L L1 L2 L3 L4 Bl S
Bestell-Nr. Bsp BsSP Vmin bar Yp
V0120.0003 1/4* 1/4* 30 300 VMP-L 1/4*C 52 114 12 13 34 40 30 0.47

V0120.0004 3/8" 3/8* 40 300 VMP-L 3/8* C 55 7z 12 15 355 40 30 047

MOLLA - SPRING - FEDER:A = 10:50 bar - C = 10:180 bar (Standord) - E = 80:300 bar

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE
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EYDRAULIKE

Reischel Hydraulik GmbH  Weierhus 2 6026 Rain LU  Tel. 032 652 03 30 Fax 032 652 03 50 info@reischel.ch

VALVOLE CONTROLLO PRESSIONE
PRESSURE CONTROL VALVES - DRUCKKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

VALVOLA LIMITATRICE DI PRESSIONE
RELIEF VALVE
DRUCKBEGRENZUNGSVENTIL

o

Codice o P Tipo
Code P T | MAX | MAX T L L1 L2 L3 14 | 86 | E El H S kg

Bestell-Nr. | 8sp | 257 | |/min| bar yp
V0120.0006 3/8* 3/8" 45 300 VMP 3/8°C 72 134 15 26 495 6,5 26 8,5 40 40 0,82
v0120.0008 /2" 1/2* 70 300 VMP 1/2°C 77 139 175 295 54 6.5 30 8.5 45 45 1,06
Vv0120.0012 3/4" 3/4 120 300 VMP 3/4°C 92 154 17,5 35 68 8,5 32 10 50 50 1,47

MOLLA - SPRING - FEDER: A = 10:50 bar - B = 20:100 bor - C = 10:180 bar (Standard) - D = 50:250 bar - E = 80:300 bor

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL

REIHENMONTAGE

VALVOLA LIMITATRICE DI PRESSIONE (DIFFERENZIALE)
RELIEF FFERENTIALTY!

s

VMPP 3/4" P

Codice Q P Tipo
Code P T MAX | MAX I‘ypo L L L2 L3 L4 E 4 S kg
Bestell-Nr. 259 BsP I/min bar Yp

V0120.3512 3/4" e 120 350  VMPP 3/4"P 94 135 a5 32 72 32 60 60 2,20
V0120.3516 1" 1™ 180 350 VMPP 1'P 94 135 34 23 69 30 80 60 3,00

MOLLA - SPRING - FEDER: N = 20:200 bar - P = 50:400 bar (Standard)

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAID - STEEL - STAHL

REIHENMONTAGE
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EYDRAULIKE

Reischel Hydraulik GmbH  Weierhus 2 6026 Rain LU  Tel. 032 652 03 30 Fax 032 652 03 50 info@reischel.ch

VALVOLE CONTROLLO PRESSIONE
PRESSURE CONTROL VALVES - DRUCKKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

VALVOLAANTIURTOD

Codice Q p Tipo
Code Vi V2 | MAX | MAX T{po L L L2 | 86 E | 861 | E H S kg
Bestall-Nr. BsP gsP | Vmin | bar Yo
V0D590.0438 74 14t 30 300 VAUMDE1/M'C 60 158 26 - - 65 65 70 30 099
V0590.0440 /8" 3/8 45 300 VAU/MDE3B'C 80 178 33 8,5 54 - B 70 0 1.2
V0D590.0450 V2 2t 70 300 VAWDE1/2°C 80 204 38 85 54 - - 70 30 1,15
V0590.0460 /4 3 110 300 VAUWDE3M*C 95 219 44 85 54 - - 80 35 1,68

MOLLA - SPRING - FEDER: A = 10:50 bar - B = 20:100 bar - C = 10:180 bar (Standord) - D = 50:250 bar - E = 80:300 bor

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE

Codice Q P Tipo

Code Vi V2 MAX MAX Type L L L2 E H S kg
Bestell-Nr. Bsp 25 Vmin bar yp
V0590.0470 Lin L 160 350 VAWDE 1"@ 95 177 46 75 90 60 3,20

MOLLA - SPRING - FEDER: N = 20:200 bor - @ = 50:400 bar (Stoandard)

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE
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EYDRAULIKE

Reischel Hydraulik GmbH  Weierhus 2 6026 Rain LU  Tel. 032 652 03 30 Fax 032 652 03 50 info@reischel.ch

’ VALVOLE CONTROLLO PRESSIONE
PRESSURE CONTROL VALVES - DRUCKKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

VALVOLA URTO PER MOTOR

CROSS LINER OR MOTOR
SCHOCKVENTIL FUR MOTORE
o @ .
— =
SJ .'
w T ”
rﬂ:]ﬁ "ﬂ:]‘ e |iLs | e
L " L
VAU OMP-OMR VAU OMS VAU OMT
Codice Q P Tipo
Code V1 | V2 [ MAX | MAX T‘ypo L (LT |23 |4 |L5(L6|E |[E1I|E2|E3(H | S |Kkg
Bestell-Nr. | 2s? | 2s? |Vmin| bar yp

V0590.0500 1/2* 1/2* 60 300 VAU/DE 1/2°C (OMP/R) 80 140 36 28 29 - - 40 22 - - 94 35 1,75
V0590.0490 1/2* 1/2* 50 300 VAWDE1/2°C(OMS) 70 130 32 17 34 22 19 32 14 42 29 90 35 133
V0590.0505 3/4" 3/4" 100 300 VAU/DE 3/4°C (OMT) 80 172 23 - 32 40 285432 25 - - 104 35 1,92

MOLLA - SPRING - FEDER: B = 20:100 bar - C = 10:180 bor (Standord) - D = 50:250 bar - E = 80:300 bar
A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: VAL/DE/SF ... CON SBLOCCO FRENO - WITH BRAKE RELEASE PORT - MIT BREMSENTSPERREN

FLANGIABILE
FACE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
PLATTENANSCHLUSS
VALVOLA DI SEQUENZA
SEQUENCE VALVE
DRUCKFOLGEVENTIL
E1 E
)
5] =3
=
@
- - =
L 1
o s
Codice Q P Tipo
Code - v MAX | MAX T{po L L1 L2 E El E2 E3 K S kg
Bestell-Nr. BsP Bsp I/min bar yp

V1390.0640 /8" /8" 35 350 vsa2Cc 3/8*C 74 146 14 55 7 a9 31 70 30 1.7
V1390.0660 1/2* /2" 70 350 vsacw2*C 80 152 15 55 7 37 33 7 30 113
V1390.0665 34 3/4" 110 350 Vvs2C3/4*C 100 164 20 80 10 50 50 100 40 2,90

MOLLA - SPRING - FEDER VS2C 3/87 - 1/2": A = 10:50 bar - B = 20:100 bar - C = 10:180 bor (Standard) - D = 50:250 bar - E = 80:300 bar
MOLLA - SPRING - FEDER VS2C 3/4": C = 20:200 bar - D = 50:400 bor (Standard)

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE

Seite 9 von 45



EYDRAULIKE

Reischel Hydraulik GmbH  Weierhus 2 6026 Rain LU  Tel. 032 652 03 30 Fax 032 652 03 50 info@reischel.ch

VALVOLE CONTROLLO PRESSIONE
PRESSURE CONTROL VALVES - DRUCKKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

VALVOLA DI SEQUENZA CON ANNULLAMENTO DELLA PRE
V S O-A P P S[fﬂUCKF(lGEVENTIl MITNULLSTELLUNG D

w
- j - o
&

Codice Q P Tipo
Code C | V | MAX | MAX T L |1 | 12|34 |E |EI|E2|E3|H
Bastell-Nr. Bsp 8s? | I/min | bar Yp

V1390.0642 B 3/ 35 250 VSQAPP3/8"C 74 149 36 14 20 55 12 39 31 70 30 125
V1390.0662 172 1/2* 70 250 VS@QAPP1/2°C 80 155 36 15 19 55 18 37 33 70 30 128

MOLLA - SPRING - FEDER: A = 10:50 bar - B = 20:100 bar - C = 10:180 bor(Standard) - D = 50:250 bor - £ = 80:300 bar

MONTAGGIO IN LINEA

LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE

Codice Q P Tipo

Code APIIP-UTIMXMAXT{Mll.ll.2[3[4lSI.6EElEzEausm
Bestell-Nr. | 8sp | 8s? | 2s? ||/min| bar Yp

V1290.0512 174" 3/8" 1/2* 40 350 VABP 3/B" 100 142 50 20
V1290.0513 3/8" 1/2* 3/4* 65 350 VABP1/2" 105 147 54 18
V1290.0514 /2" 3/4° 1* 100 350 VABP3/4" 140 187 525 20

13 155 65 69 85 65 80 30 175
15 160 65 73 17 8 90 35 233
5 20 212 65 95 27 8 100 40 3,97

SEs

MOLLAEP" - "8P” SPRING - FEDER "BP": B = 20:80 bar (Standord)
MOLLA “AP" - "AP" SPRING - FEDER "AP": D = 50:350 bar (Stondord)

MONTAGGIO IN LINEA

LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE

]
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EYDRAULIKE

Reischel Hydraulik GmbH  Weierhus 2 6026 Rain LU  Tel. 032 652 03 30 Fax 032 652 03 50 info@reischel.ch

VALVOLE CONTROLLO FLUSSO
FLOW CONTROLVALVES - DURCHFLUSSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

e (1 AACONC VRFC

A AL ']
YA
-
7
. Q Q .
Codice P Tipo
Code A | B | MAX | OMAX | g Type L cH | ol | g
Bestall-Nr. L Bs? A>B B>A bar Yp
VSG512.100000 /4" 1/4* 30 a0 350 VRFC 010 66 32 22 0,30
VSG512.200000 /8" 3/8" 40 50 350 VRFC 020 F 5] 38 26 0,48
VSG512.300000 /2" /2 50 80 350 VRFC 030 83 4 30 0,59
VSG512.400000 3/ /4" 80 110 300 VRFC 040 104 55 a8 1,34
VSG512.500000 1 1" 110 160 250 VRFC 050 118,5 65 a6 2,15
VSG512.600000 1"1/4 1"1/4 150 210 230 VRFC 060 135 80 55 3,31
VSG512.700000 1"1/2 1172 210 280 230 VRFC 070 149,5 90 62 4,76
MONTAGGIO IN LINEA UNIDIREZIONALE
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL UNIDIRECTIONAL
REIHENMONTAGE EINSEITIG GERICHTET
VALVOLA DI STROZZAMENTO REGOLABILE
ADJUSTABLE THROTTLE VALVE VRB
EINSTELLBARES DROSSELVENTIL
A—
'I | EE=———
il e - ™
(]| 7
N —
A - 5
Codice Q P Tipo
Code A B MAX MAX T1ypo L CH CH1 kg
Bastell-Nr. 259 8sp Vmin bar Yp
VSG515.100000 /4" 174" a0 350 VRB 010 66 32 22 0.30
VSG6515.200000 3/e* 3/8" 45 350 VRB 020 77.5 38 26 0,48
VSG515.300000 /2 /2" 70 350 VRB 030 83 a1 30 0.59
VSG515.400000 3/4" 3/4" 100 300 VRB 040 104 55 38 1,34
VSG515.500000 1 1" 150 250 VRB 050 118,5 60 46 2,15
MONTAGGIO IN LINEA BIDIREZIONALE
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL BIDIRECTIONAL
REIHENMONTAGE BEIDSEITIG GERICHTET
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EYDRAULIK%

Reischel Hydraulik GmbH  Weierhus 2 6026 Rain LU  Tel. 032 652 03 30 Fax 032 652 03 50 info@reischel.ch

VALVOLE CONTROLLO FLUSSO ’
FLOWCONTROL VALVES - DURCHFLUSSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

REGOLATORE DI FLUSSO QE
FLOWCONTROL

Bastell-Nr. 8sp | ase IIAr:gn l":'A" bar P
VSG521.100000 174" 14" 30 35 350  VRFU90 010 75 29 30 M25x1,5 82 25 0,40
VSG521.200000 3/8* 3/8° 40 50 350 VRFU90 020 78 3 30 M25x1.5 82 25 04
VSG521.300000 1/2* 1/2* 50 90 350  VRFU90 030 93 335 30 M25(.5 88 30 0,58

VSG521.400000 374" 3/&° 80 140 320 VRFU90 040 110 415 42 M35x1,5 116 40 1,39
VS5G521.500000 L - 110 180 300 VRFU90 050 135 445 42 M35x1,5 116 40 1,36

MONTAGGIO IN LINEA UNIDIREZIONALE
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL UNIDIRECTIONAL
REIHENMONTAGE EINSEITIG GERICHTET

7]

()

a - 5
s
Codice Q P Tipo
Code A B MAX MAX Type L @D F H S kg
Bastell-Nr. Bsp Bsp Vmin bar Yp
VSG6522.100000 1/4* 1/4* 30 350 VRFE90 010 58 30 M25x1.5 82 25 0,34
VS6522.200000 3/8" 3/8 40 350 VRFB90 020 58 30 M25x1.5 82 25 0,34
VS6522.300000 2* /2 50 350 VRFB90 030 64 30 M25x1.5 88 30 0.43
VSG6522.400000 3/4" 3/4" 80 320 VRFB90 040 a9 42 M3a5x1.5 116 40 1.13
VS$6522.500000 1" 1" 110 300 VRFB90 050 89 42 M35x1.5 116 40 1,00
MONTAGGIO IN LINEA BIDIREZIONALE
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL BIDIRECTIONAL
REIHENMONTAGE BEIDSEITIG GERICHTET
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EYDRAULIKE

Reischel Hydraulik GmbH  Weierhus 2 6026 Rain LU  Tel. 032 652 03 30 Fax 032 652 03 50 info@reischel.ch

VALVOLE CONTROLLO FLUSSO
FLOW CONTROL VALVES - DURCHFLUSSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE
REGOLATORE DI FLUSSO COMPENSATO AACONCU
COMPENSATED FLOW CONTROL VALVE (POPP P -
l. l‘ l'l " . l= =l ‘ r: l:ll VRFU 90 E
0
CH
- a
A AL 3
TR
AR L1
7 L
] Q o]
Codice P Tipo
Code A | B | MAX | MAX | max Type Lt | u [ e | ch | W | kg
Bestell-Nr. 8sP BSP A>B B>A bar Yp
VS$G523.1C0000 /4" 174" 17 25 300 VRFU90-C 010 a7 52,5 20 32 68 0,52
VSG523.2C0000 3/8* 3/8" 17 30 300 VRFU90-C 020 a7 52,5 20 32 68 0,50
VS$G523.3C0000 12" /2" 28 45 250 VRFU90-C 030 107 61 20 36 n 0.69
MONTAGGIO IN LINEA UNIDIREZIONALE
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL UNIDIRECTIONAL
REIHENMONTAGE EINSEITIG GERICHTET

TAMENTO REGOLAB

ONTRO VRD

ALVOLADIRAI
DJUSTABLE DESCH

—
)

r-"l

1

! ﬁ
a1

= |
Lad
) Q Q )
Codice P Tipo kg
Code £ | Umin | Umin | MAX | Type L |u | 12|13 |60 |e01|cH |cH2| x
Bestell-Nr. 57 | oA | AsB bar Yp 100

VCG501.100°00 1/4* 10 25 300 VRD 010-* a9 1.5 8 - 10 10 55 5.5 1,20

VCG501.200°00 3/8" 25 50 300 VRD 020-* 45 16 6 2 1,5 135 6 7 2,20

VCG501.300%00 1/2* 67 90 300 VRD 030-* 50 17 7 2 16 18 (] 7 3,60

VCG501.400°00 3/4* 150 220 300 VRD 040-* 60 21,5 95 r 20 23 ] 7 6,90
* = Campo di Portata - Flow Ronge - DurchfluBbereich (Umin - 50 bar)
*VRDO10:1=(1.0-1.6)-2=(1,625)-3=(2.540)-4=(4.06,3)-5=(6,3-10)
*VRD 020:1 =(2,5-4.0)- 2= (4,0-6,3) - 3=(6.3-10) -4 =(10-16) -5=(1625)
*VRD 030:1 =(16-21) -2=(21-28) -3=(28-37) -4=(37-50) -5=(50-67)
*VRD 040: 1 = (37-50) -2 = (50-67) -3 =(67-90) -4 =(90-120)- 5 = (120-150)
CARTUCCIA COLLETTORE: VEDI PAGINA 44
CARTRIDGE MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL VALVE ADAPTER: SEE PAGE 44
PATRONE GEHAUSE: SIEHE SEITE 44
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Reischel Hydraulik GmbH  Weierhus 2 6026 Rain LU  Tel. 032 652 03 30 Fax 032 652 03 50 info@reischel.ch

VALVOLE CONTROLLO FLUSSO
FLOWCONTROL VALVES - DURCHFLUSSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

VALVOLA DI RALLENTAMENTO
DESCENTCONTROL VALVE
SENKVENTIL
8 o A
NE 5 __
|
Dl | |
1
L &P 4
|
. Q Q )
Codice P Tipo kg
Code Fo| MAX | MAX | ax Type Lt o | 2| B [e e | x
Bestall-Nr. BseP B>A A>B bar yp 100
VCG505.10°000 /4" 10 15 350 vsc 010-* 23 - 8 1.5 B 10,5 1,00
VCG505.20°000 3/8" 16 25 350 VSC 020-* 28 25 10,5 1.5 14,5 14 2,60
VCG505.30°000  1/2° 45 60 350 VSC 030-* 36 5 12 2 18 17 5,00
* = Portata Nominale - Nominal Flow - NenndurchfiuB (Vmin - 50 bar)
*VSCO10:A= 1-B=2-C= 3-D= 4-E= 5-F= 6-6= 7-H= 8-1=9-L=10
*VSC020:A= 2-B=4-C= 6-D= 8-E=10-F=12-6=14-H=16
*VSCO30:A=12-B=16-C=20-D=25-E=30-F=35-6=40-H=45
CARTUCCIA COLLETTORE: VEDI PAGINA 44
CARTRIDGE MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL VALVE ADAPTER: SEE PAGE 44
PATRONE GEHAUSE: SIEHE SEITE 44
DIVISORE DIFLUSSO |
FLOW DIVIDER
ROMTEIL j
" L)
L l
H T
r
Codice Q P Tipo
Code P A-B | MIN/MAX | MAX Type L1 L2 E El 26 H1 Bl S kg
Bastell-Nr. 2sp min bar Yp
V3615.0311 3" /8" V3 250 VEQ 8 17 53 40 45 7 35 68 48 1.27
V3615.0312 /8" 3/8" Iy 6 250 VEQ 10 17 53 40 45 7 a5 68 48 1.27
V3615.0313 a/g* 38" 6/10 250 VEQ15 117 53 40 45 7 35 68 48 1.28
V3615.0314 /e 3/8" 10/20 250 VEQ 20 17 53 40 45 7 35 68 48 1.27
V3615.0315 a/g* 38" 20/32 250 VEQ22 117 53 40 45 7 35 68 48 1.28
V3615.0316 /2" 3/8" 25/40 250 VEQ 25 117 53 40 45 7 35 68 48 1.28
V3615.0317 1/2* 3/8" 40/60 250 VEQ 30 17 53 40 45 7 35 68 48 1.26
V3615.0318 1/2* 3/8* 60/80 250 VEQ 50 17 53 40 45 7 35 68 48 1.26

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS
REIHENMONTAGE
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Reischel Hydraulik GmbH  Weierhus 2 6026 Rain LU  Tel. 032 652 03 30 Fax 032 652 03 50 info@reischel.ch

VALVOLE CONTROLLO FLUSSO
FLOW CONTROL VALVES - DURCHFLUSSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

|s:

- 1 ,
T L

REGOLABILE - ADJUSTABLE - EINSTELLBAR
ECCEDENZA A SCARICO - EXCEEDING FLOW TO TANK - RESTOLSTROM ZUM TANK

: Q

Codice P Tipo

Code ~ |E-P-T MAX | max | Type Ll || B|wu|m|H|s |k
Bastell-Nr. Bs in (EVReg (P) bar yp
V3390.1110 38" 50/ 30 350 RFP 3 3/8° 90 116 25 32 20 35 90 35 2,17

V3390.1120 1/2* 85/50 350 RFP 3 1/2° 90 116 25 32 20 35 90 35 2,10

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE

[ REGOLATORE D ARIO (COMPENSATO BARICAMENTE)
PRIORITY FLOW CON 115))]
hokaih ROMREG SIERT)

! A
1 _F+ 4 L2 s
v

L L s

'VPR3 3/8"-1/2" - 314" VPR3 1"

REGOLABILE - ADJUSTABLE - EINSTELLBAR
ECCEDENZA IN PRESSIONE - EXCEEDING FLOW TO PRESSURE - RESTOLSTROM ZUM DRUCK

Codice wx | P | Tipo
Code E-P- Vain MAX lepo L L1 12 | L3 | L4 | L5 L6 | H K S kg

Bastell-Nr. BsP | (EVReg (P) bar P
V3490.1060 3/8" 50/ 40 350 VPR33/8" 121 147 40 32 36 55 12 35 80 35 2,53
V3490.1070 1/2* 85/ 60 350 VPR31/2* 121 147 37 36 Kl 55 12 a5 80 35 247
V3490.1080 34 150/ 90 350 VPR3 /4" 155 190 &7 44 45 135 8 kL 90 50 240
V3490.1090 * 1" 250/150 210 VPR3 1" 150 205 39 80 70 133 1145 35 135 60 4,00

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE * MATERIALE - MATERIAL: ALLUMINIO - ALUMINIUM

]
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VALVOLE CONTROLLO FLUSSO ‘
FLOWCONTROL VALVES - DURCHFLUSSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

OMPENSA]

L

b & O
Ll
v]
o8=
-

m

+3
744
=1~

REGOLABILE - ADJUSTABLE - EINSTELLEAR
ECCEDENZA IN PRESSIONE - EXCEEDING FLOW TO PRESSURE - RESTOLSTROM ZUM DRUCK

: ) a )
Codice P Tipo
MAX MAX
Code IN-B P : r MAX Type L E El H1 H S kg
Bestall-Nr. 8sP BSP V:"“'“ '"P""' bar 'ryp
V6215.0320 7ET 40 40 250  RFP40G 92 46 225 54 98 65 127

V6215.0322 3/at 2" 80 80 250 RFP 706 110 52 245 59 103 80 177

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS
REIHENMONTAGE

DI
OM

REGOLATORE DI FLUSSO PR OM jit»:!;\(‘ BAR "'\.'.ly‘le']
0 3111 El )

“ID D *\ D .I.'.‘ R )
DR OMPENSIER

REGOLABILE - ADJUSTABLE - EINSTELLBAR
ECCEDENZA IN PRESSIONE - EXCEEDING FLOW TO PRESSURE - RESTOLSTROM ZUM DRUCK

. a [ a
Codice P Tipo
Code [ IN-B [ p.T | MAX | MAX | iy | ype L e |8 [ wm | n | s |k
Bestell-Nr. BsP Bsp IN P bar Yp
V6215.0321 ** /2" /8 40 40 250 RFPV 40 GU 92 46 22,5 105 98 65 1,54
V6215.0323 e /2 80 &0 250 RFPV70GU 110 52 245 125 103 80 2,04

MOLLA - SPRING - FEDER: X = 10:100 bar - U = 50:230 bar (Standard) - K = 100:250 bar
** A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE:

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS
REIHENMONTAGE

]
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VALVOLE CONTROLLO MOVIMENTO
MOTION CONTROL VALVES - BEWEGUNGSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

VALVOLA UNIDIREZIONALE (TENUTA ASFERA)

ROGKSCHLAGVENTIL (CUBELSPERRUNG)
o1 L T L3
\
i
I :
]
l-—m—-n
Codice Q P Tipo kg
Code F MAX | MAX T{po L L1 L2 | 8D | D1 | CH1 | CH2 | L3 14 (@0D2| «x
Bastell-Nr. BSP I/min bar yp 100
VCG301.100000 /4" 18 350 vui o010 17 1 6 113 92 28 25 8 1,00

VCG301.200000 3/8* 25 350 vuiozo 185 1.8 7.5 148 N
VCG301.300000 1/2° 50 350 vuioso 23 1.8 95 185 14
VCG301.400000  3/4* 78 350 VuIo40 285 27 145 24 19

36 32 12 4,00
42 37 17 7,00

| o & w
| oW w

Pressione di apertura - Opening pressure - Ofinungsdruck: bar 0,5

CARTUCCIA
CARTRIDGE MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
PATRONE

DIREZIONALE (TENUTA A CONO)

i Y A e
111

MH—HO—*
Codice Q P Tipo
Code A-B MAX MAX Ilype L @D CH kg
Bastell-Nr. Bsp V/min bar ¥p
VSG303.C10000 /4" 30 400 VUR 010-C 58 21 19 0,10
VSG303.C20000 /e 50 400 VUR 020-C 62 27 24 0,18
VSG303.C320000 1/2* 90 350 VUR 030-C 7 a3 30 0,31
VSG303.C40000 /8" 130 300 VUR 040-C B3 40 36 0,56
VSG303.C50000 1" 180 270 VUR 050-C 106 59 45 0,91
VSG303.C40000 1"1/4 250 250 VUR 060-C 127 63 55 1,48
VSG303.C70000 1"1/2 380 200 VUR 070-C 138 74 65 2,37

Pressione di apertura - Opening pressure - Ofinungsdruck: bar 0,5 (Stondard) - 4 - 8

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE
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VALVOLE CONTROLLO MOVIMENTO |
MOTION CONTROLVALVES - BEWEGUNGSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

DOPPIO EFFETTO VALVOLA DI BLOCCO PILOTATA (TENUTAAC
DOUBLE ACTING ALVE
DOPPELWIRKEND VORGESTEUERTES SPERRVENTIL (KEG!

L1

Codice o P 52 Tipo
Code Al-UT[A2-U2| MAX | MAX | =T T{pe L L1 L2 L3 L4 H1 K S kg
Bestell-Nr. Bsp gsP | Umin | bor | e Yp

VS5G326.B10450 1/4" 1/4° 20 300 1:49 VRDEOIOCIL 84 885 24 685 27 10 40 20 0,62
VSG326.820490 3/8*  3/8" 20 300 1:49 VRDEO20CIL 8 905 26 72 31 12 45 25 057

Pressione di apertura - Opening pressure - Ofinungsdruck: 1 bar

(*) = Coppia di serraggio - Tighlening forgue - Anziehdrehmoment
VRDE 010 CIL 1/4" = 40 Nm - VRDE 020 CIL 3/8" = 55 Nm

MONTAGGIO SU CILINDRO
CYLINDER MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
MONTAGE AM ZYLINDER

SEMPLICE EFFETTO VALVOLA DI BLOCCO PILOTATA (TENUTAA
SINGLEACTING PILOT OPERATEDCH ALVE

EINFACHWIRKEND VORGESTEUERTES SPERRVENTIL (KEG!

Codice Q P §g Tipo
Code Al -UT(A2-U2| MAX | MAX | =% T L L1 | L2 | 8G | H2 | CH | H1 H S kg
Bestell-Nr. 25 #se |/min| bar | =& lyy': max
VSG311.FO0404  1/8° /8" 20 350 1:4 VRSE-FOOS5FF 53 B6 20 17 11 30 20 0,30
VSG311.F10454 1/4* /4 30 350 1:45 VRSE-FOIOFF 68 118 38 7 7 24 13 40 30 0,68
VSG311.F15454 3/8*  3/8" 30 350 1:45 VRSE-FOISFF 68 118 38 7 7 24 13 40 30 0,63
VSG311.F20404 3/8" 3/8 50 300 14 VRSE-FO20FF 80 144 40 85 15 27 16 50 30 0,97
VSG311.F25404 1/2° 1/2* 50 300 1:4 VRSE-FO25FF 80 144 40 85 15 27 16 50 30 0,9
VSG311.F30404 1/2° 2 80 300 14 VRSE-FO30FF 9 171 40 85 15 30 20 40 1,69
VSG311.F40404 3/4* 3/4* 120 300 1:4 VRSE-FO4OFF 107 196 60 85 16 41 23 70 50 306

Pressione di apertura - Opening pressure - Offinungsdruck: bar 0.5 - 4 (Stondard) - 8

MONTAGGIO SU CILINDRO
CYLINDER MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
MONTAGE AM ZYLINDER
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VALVOLE CONTROLLO MOVIMENTO
MOTION CONTROL VALVES - BEWEGUNGSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE
VALVOLADI

o T
VORGESTEUER (KEGEl.gPE%UNG) DOPPELWIRKEND

PILOT OPER

L
R

Codice o P | 52 Tipo

Code Al-UT|A2-U2| MAX | MAX | = lepo L (LT (L2 | @G | H2 | CH | Hl | H S | kg
Bestall-Nr. Bsp 8s? | /min| bar | &= Yo max
VSG312.FOD4D4  1/8° 1/8° 350 1:4 VRDE-FOD5FF 53 86 20 - - 17 1N 20 030
VSG312.F10454 1/4* 1/4* 350 1:45 VRDE-FOIOFF 68 118 38 7 7 24 13 30 0,69
VSG312.F15454 3/8*  3/8° 350 1:4,5 VRDE-FOISFF 68 118 38 7 7 24 13 30 0,64

3 BB
g
=

=1 0BG
8

VSG312.F20404 3/8° 3/8* VRDE-FO20FF B0 144 40 85 15 27 16 098
VSG312.F25404 1/2° 1/2¢ 300 1:4 VRDE-FO25FF 80 144 40 B85 15 27 16 30 09,
VSG312.F30404 1/2° 1/2* 300 1:4 VRDE-FO30FF 9 171 40 85 15 30 20 40 172
VSG312.F40404 3/4° 34 1 300 1:4 VRDE-FO40FF 107 196 60 B85 16 4] 23 50 3,11

Pressione di aperfura - Opening pressure - Ofinungsdruck: bar 0,5 - 4 (Stondard) - 8
MONTAGGIO SU CILINDRO

CYLINDER MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
MONTAGE AM ZYLINDER

VALVOLADIE NUTAACONO)

PILOT OPERA

VORGESTEUER

Codice Q P | 50 Tipo

Code Al -UT|A2-U2 T MAX | MAX -_43 I‘ypo L |L1|L2|L3|0G|H2|CH|HI| H | S | kg

Bestall-Nr. 25p Vmin | bar | & Yp max
VSG321.F10454 1/4" @12 Mi8x1,5 30 350 1:45 VRSE-AZOIOFF 68 138 38 86 7 7 24 13 40 30 0,67
VSG321.F15454 3/8" @12 MI8x1,5 30 350 1:45 VRSE-AZOIS5FF 68 138 38 86 7 7 24 13 40 30 0,66
VSG321.F20404 3/8° @15 M22x1,5 50 300 1:4 VRSE-AZO20FF 80 166 40 108 85 15 27 16 50 30 0,97
VSG321.F25404 1/2° @15 M22x1,5 50 300 1:4 VRSE-AZO25FF 80 166 40 108 85 15 27 16 50 30 o™
VSG321.F30404 1/2° @18 M26x1,5 80 300 1:4 VRSE-AZO30FF 90 180 40 133 85 15 30 20 60 40 1,67
Pressione di aperfura - Opening pressure - Offinungsdruck: bar 0.5 - 4 (Standard) - 8
SENZA DADO E ANELLO DI SERRAGGIO - WITHOUT NUT AND CUTTING RING - OHNE OBERWURFMUTTER UND SCHNEIDRING
MONTAGGIO SU CILINDRO ACCESSORI: VEDI PAGINA 112
CYLINDER MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL ACCESSORIES: SEE PAGE 112
MONTAGE AM ZYLINDER ZUBEHORE: SIEHE SEITE 112
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VALVOLE CONTROLLO MOVIMENTO |

MOTION CONTROLVALVES - BEWEGUNGSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

VALVOLA DI BLOCCO PILOTATA DIN 2353 (TENUTAAC
PILOT OPERATED CHECK VALVE DIN 2353
VORGESTEUERTES SPERRVENTIL DIN 2353 (KEGELSPH

Codice Q P |52 Tipo
Code Al-UT|A2-0U2 T MAX | MAX | o5 Type L |L1|L2|L3|0G|H2|CH|HI|H| S| kg
Bastell-Nr. 8sP Vmin| bor | & z yp max

VSG322.F10454 1/4° @12 MIBx1,5 30 350 1:4,5 VRDE-AZOIOFF 68 138 38 86 7 7 24 13 40 30 0.67
VSG322.F15454 3/8* @12 MiI8x1,5 30 350 1:4,5 VRDE-AZOISFF 68 138 38 86 7 7 24 13 40 30 0.6
VSG322.F20404 3/8" @15 M22x1,5 50 300 1:4 VRDE-AZO20FF B0 166 40 108 85 15 27 16 50 30 097
VSG322.F25404 1/2* @15 M22x1,5 50 300 1:4 VRDE-AZO25FF 80 166 40 108 85 15 27 16 50 30 09
VSG322.F30404 1/2* @18 M26x1,5 B0 300 1:4 VRDE-AZO30FF 90 180 40 133 85 15 30 20 60 40 1,67

Pressione di aperfura - Opening pressure - Offnungsdruck: bar 0,5 - 4 (Standard) - 8
SENZA DADO E ANELLO DI SERRAGGIO - WITHOUT NUT AND CUTTING RING - OHNE DBERWURFMUTTER UND SCHNEIDRING

MONTAGGIO SU CILINDRO ACCESSORI: VEDI PAGINA 112
CYLINDER MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL ACCESSORIES: SEE PAGE 112
MONTAGE AM ZYLINDER ZUBEHORE: SIEHE SEITE 112

SINGLEACTING OT OPERATED CHECK VALVE + BY PASS (POP
EINFACHWIRKEND VORGESTEUERTES SPERRVENTIL + BY PASS (KEGELSPERRU

SEMPLICE EFFETTO VALVOLADI Bl.gf:CO LOTATA + BY PASS (TENUTAACC M’O%
NG

Ar o
q IT¥+
\.,. £ ©
@ &-..
Az wr
Codice Q P §g Tipo
Code Al-UT|A2-U2) MAX | MAX | =% Type L | Ll (L2 E |EI|E2|(OG|H2(CH|HI| H| S| kg
Bestell-Nr. Bsp 857 |/min| bar a3 Yp max | max
Versione sinistro - Laft version - Linke Version
VSG331.104504 1/4* 1/4* 25 350 1:45 VRPSEOIO-FL 68 118 38 29 65 90 7 7 24 13 60 30 0,95
VSG331.154504 3/8" 3/8" 25 350 1:45 VRPSEOIS-FL 68 118 38 29 65 90 7 7 24 13 60 30 095
VSG331.204504 3/8 3/8° 50 300 1:4 VRPSEO20-FL B0 143 40 255 60 100 85 9 27 16 60 30 1,12
VSG331.254504 1/2* 1/2* 50 300 1:4 VRPSEO25-FL B0 143 40 255 60 100 85 9 27 16 60 30 1,12
Versione destro - Right version - Rechte Version
VSG332.104504 1/4° /4" 25 350 1:45 VRPSEOIO-FR 68 118 38 29 65 90 7 7 24 13 60 30 095
VSG332.154504 3/8" 3/8" 25 350 1:45 VRPSEOI5-FR 68 118 38 29 65 90 7 7 24 13 60 30 095
VSG332.204504 3/8" /e 50 300 1:4 VRPSEO20-FR BO 143 40 255 60 100 85 9 27 16 60 30 1,12
VSG332.254504 1/2* 1/2* 50 300 1:4 VRPSEO25-FR 80 143 40 255 60 100 85 9 27 16 60 30 1,12

Pressione di apertura - Opening pressure - Ofinungsdruck: bar 0.5 - 4 (Stondard) - 8

MONTAGGIO SU CILINDRO
CYLINDER MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
MONTAGE AM ZYLINDER

]
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‘ VALVOLE CONTROLLO MOVIMENTO
MOTION CONTROL VALVES - BEWEGUNGSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

VALVOLA DI BLOCCO PILOTATA DIN 2353 + BY PASS (TENUTAACONO)  SEMPLICE EFFETTO
PILOT OPERATED CHECK VALVE DIN 2353+8¥PW SINGLEACTING
(KEGELSPERRUNG) EINFACHWIRKEND

VORGESTEUERTES SPERRVENTILDIN 2353 + BY

Codice a [P Tlsol T
Code Al-UT|A2-12 T MAX | MAX s leo L{LT|L2|L3| E |E1|E2 [OG(H2|CH|HI|H|S| kg
ES) = Yp max | max

Varsione sinistra - Left version - Linke Version

VSG333.104504 1/4" @12 MIax1,5 25 350 1:45 VRPSE-DINOIOAL 68 138 38 8 29 65 9 7 7 24 13 60 30 0,95

VSG333.154504 38" @12 MIBx1,5 25 350 1:45 VRPSE-DINOIS-FL 68 138 38 85 29 65 9 7 7 24 13 60 30 0,95

VSG333204504 38" @15 M2x1.5 50 300 1:4 VRPSE-DINO20-FL B0 140 40 106 255 60 100 B85 9 27 16 60 30 1,12

VSG333254504 12 @15 M2x15 50 300 1:4 VRPSE-DINO25-AL B0 140 40 106 255 60 100 85 9 27 16 60 30 1,12
Versione destra - Right version - Rechte Varsion

VSG334.104504 1/4" @12 MIax1.5 25 350 1:45 VRPSEDINOIOFR 68 138 38 85 29 65 9 7 7 24 13 60 30 0,95

VSG334.154504 38" @12 MI8x1,5 25 350 1:45 VRPSEDINOISFR 68 138 38 8 20 65 9 7 7 24 13 60 30 0,95

VSG334204504 38" @15 M2x1.5 50 300 1:4 VRPSE-DINO20FR 80 140 40 106 255 60 100 85 9 27 16 60 30 1,12

VSG334254504 1/2* @15 M2x15 50 300 1:4 VRPSEDINO25FR B0 140 40 106 255 60 100 85 9 27 16 60 30 1,12

Pressione di apertura - Opening pressure - Offnungsdruck: bar 0,5 - 4 (Standard) - 8

SENZA DADO E ANELLO DI SERRAGGIO - WITHOUT NUT AND CUTTING RING - OHNE OBERWURFMUTTER UND SCHNEIDRING

MONTAGGIO SU CILINDRO ACCESSORI: VEDI PAGINA 112

CYLINDER MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL ACCESSORIES: SEE PAGE 112

MONTAGE AM ZYLINDER ZUBEHORE: SIEHE SEITE 112

VALVOLADIBLOCCOPILO

1 ATA VY p FETTO
e VBPS

=
.
o %— a
Codice Q P §o Tipo
Code AT-A2 | PIL MAX MAX |~ T L L CH kg
Bestell-Nr. BsP 2sp Vmin bor | & Yp
V56341.109500 1/4" /4 25 50 195 VBPS 010 103 325 6 0,69
VSG341.206000 38" 1/4* 40 a0 16 VBPS 020 m 35 40 0,93
V5G341.304300 1/2° 1/4" 60 350 143 VBPS 030 122 38 42 1,08
VSG341.404000 3/ /4" 90 300 144 VBPS 040 145,5 445 55 2,32
V56341.503500 1 1/4 130 260 1:35 VBPS 050 164 44,5 55 2,36

Pressione di apertura - Opening pressure - Ofinungsdruck: bar 0,5 (Stondard) - 4 - 8

MONTAGGIO IN LINEA

LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE

]
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VALVOLE CONTROLLO MOVIMENTO |
MOTION CONTROL VALVES - BEWEGUNGSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

DOUBLE ACTING PILOT OPERATED CHECK VALVE

DOPPIO EFFETTO VALVOLA DI BLOCCO PILOTATA NUTAACO#%
DOPPELWIRKEND VORGESTEUERTES SPERRVENTIL (KEGELSPERRUNG

Codice Q P |50 Tipo
Code Al -UT|A2-U2| MAX | MAX (o T{po L L1 (Ll2|L3 |86 | E |[CH|H S | ko
Bestell-Nr. Bs? gsp | U/min| bar |o-e Yp

VSG352.104004 /4" /4 20 350 1:4 VPDEOIO
VSG352.154004 3/8* 3/8* 20 350 1:4 VPDEODIS M3 32 62 65 40 22 25 0.76

113 32 62 65 40 22 50 25 0,79

50

VAG352.207004*  3/8" 3/8* 35 350 1:7 VPDEO20 13 32 62 65 40 27 60 35 062
60

70

83888

VAG352.257004* 1/2° /2* 35 35 1:7 VPDEO25 13 32 62 65 40 27 35 060
VAG352.305004* 172 /2 50 300 1:52 VPDEO30 117 139 43 84 101 40 32 40 1,00

Pressione di apertura - Opening pressure - Ofinungsdruck: bar 0,5 - 4 (Standard) - 8

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE * MATERIALE - MATERIAL: ALLUMINIO - ALUMINIUM

VALVOLA DI BLOCCO PILOTATA (TENUTAA CO g
PILOT OPERATEDCH ALVE (POP
VORGESTEUERTES SPERRVENTIL (KEGELSPERRUNG

aw
1
~ w
Codice o] P (=0 Tipo
Code A1-UT|A2-U2| MAX | MAX -‘E T{po L|Ll|Ll2(Ll3|8G| E |E1 ([ON|CH| H | S | kg
Bestell-Nr. ssp | esP |Umin| bar |E yp
VAG353.104004 1/4* B85 20 350 1:4 VPDEFOI0 90 113 32 52 65 40 70 5 22 50 30 0,43
VAG353.154004 3/8" a6 20 350 1:4 VPDE-FO15 90 113 32 52 65 40 70 5 22 50 30 043
VAG353.207004 3/8" @6 35 350 17 VPDE-FO20 96 113 32 62 65 40 70 6 27 60 35 0,60
VAG353.257004 1/2* a6 35 350 1:7 VPDE-FO25 96 113 32 62 65 40 70 6 27 60 35 0,60

Pressione di aperfura - Opening pressure - Ofinungsdruck: bar 0,5 - 4 (Standard) - 8

FLANGIABILE
FACE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ALLUMINIO - ALUMINIUM
PLATTENANSCHLUSS
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‘ VALVOLE CONTROLLO MOVIMENTO
MOTION CONTROLVALVES - BEWEGUNGSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

VALVOLA A PARACADUTE
HOSE BURSTVALVE
ROHRBRUCHSICHERUNGSVENTIL
—O—
Ay »
1
]
Codice Q P Q Tipo kg
Code F MAX | MAX S STD T]ypo L L1 L3 L4 CH1 CH2 X
Bestell-Nr. BsSp I/min bar Vmin Yp 100

VCG390.100800 1/4° 24 350 1.0 18,2 VUBAODID 19 5 1 7 5.5 25 1.00
VCG390.201500 3/8" 45 350 1.5 355  VUBA 020 23 5 1.5 9.5 5.5 25 1.50
VCG390.301800 1/2" 66 350 1.9 60,0 VUBA 030 29 6 1.5 1.5 7 3 2,50
VCG390.402200 3/4° 169 350 22 1490 VUBA D40 4 (] 25 15,5 7 3 4,50
VCG390.502600 1" 223 350 26 1900 VUBAODS0 40 8.5 1.5 18,5 8 4 9.80

S = Apertura stondard - Standard Opening - Standordoffnung
SUPERFICI DI TENUTA LAPPATE - LAPPED TIGHT SURFACES - GELAPPTE DICHTFLACHEN

CARTUCCIA COLLETTORE: VEDI PAGINA 43
CARTRIDGE MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL VALVE ADAPTER: SEE PAGE 43
PATRONE GEHAUSE: SIEHE SEITE 43

DI BILANCIAMENTO SEMPLICE EFFETTO
RVALVE SINGLEACTING
EINFACHWIRKEND
3
- =
- " =
AL =
P——
A e 7] LS b}
e—and 1
Lo | 1] 5
Codice Q P §g Tipo
Code VI-V2|C1-C2| MAX | MAX | 2% T{po L |L2|L3|L4|L5|HI|H2|H3| H| S| kg
Bastell-Nr. B3P 2s? |Umin| bar | &= Yp

V2190.0392FLV  3/8" 3/8* 40 350 1:4,5 VBCD/A SE-FLV 3/8" 100 150 60 20 22 78 40 30 15 70 30 135
V2190.0412RV  1/2" 1/2* 60 350 1:4,5 VBCOVASE-FLV1/2* 100 150 60 20 24 76 40 30 15 70 30 1.31

Taraturo standard - Standard setting - Standard Einstellung - 320 bar
Taratura minima - Minimum setting - Minimale Einstellung - 120 bar

MONTAGGIO SU CILINDRO
CYLINDER MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
MONTAGE AM ZYLINDER
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VALVOLE CONTROLLO MOVIMENTO
MOTION CONTROL VALVES - BEWEGUNGSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

V

VALVOLA DI BILANCIAMENTO
OVERCENTERVALVE

SENKBREMSVENTIL

]
x
x - [
tALL (g
ad -
Codice Q P lse Tipo
Code V1-V2(C1-C2| MAX | MAX| o5 T‘ypo L |1 |12 |L3|L4|L5|HI|H2|H3| H|S|Kkg
Bestell-Nr. 8sP gs? | Vmin| bar s ¥p

V2290.0422FLV  3/8° 3/8" 40 350 1:4,5 VBCD/ADE-FLV3/B" 150 250 110 20 22 128 44 26 17 70 30 2.4
V2290.0432FLV  1/2° 1/2* 60 350 1:4,5 VBCD/ADE-FLV1/2* 150 250 110 20 24 126 50 30 19 80 30 2,70

Taratura standard - Standard setting - Standard Einstellung - 320 bor
Taratura minima - Minimum satting - Minimale Einstellung - 120 bor

MONTAGGIO SU CILINDRO

CYLINDER MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
MONTAGE AM ZYLINDER
SEMPLICE EFFETTO VALVOLA DI BILANCIAMENTO
SINGLEACTING OVERCENTERVALVE
SENKBREMSVENTIL

+ "o L

Codice o P |52 Tipo
Code V1-V2|C1-C2| MAX | MAX ;‘3 Ilypo L (LY [ L2 | L3 (L4 |L5|L6|H S | kg

Bastell-Nr. 259 gs? | I/min| bar | O Yp
V2190.A400 1/4* 1/ 20 350 1:45 VBCD/ASE1/4" 100 149 60 30 50 55 20 60 30 131
V2190.A600 38" 38" 40 350 1:45 VBCD/ASE3/8" 100 149 60 30 50 55 20 60 30 126
V2190.A800 /2 12 60 350 1:45 VBCD/ASE1/2* 100 149 65 36 50 575 20 60 30 1,20
V2190.A120 /4" 3/4" 95 350 1:5,5 VBCD/ASE 3/4" 127 192 46 625 75 235 80 35 237

Taratura standard - Standard setting - Standord Einstellung - 320 bor
Taratura minima - Minimum satting - Minimale Einstellung - 120 bor

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE
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VALVOLE CONTROLLO MOVIMENTO
MOTION CONTROL VALVES - BEWEGUNGSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

g,

ALVOLA DI BILANCIAMENTO
RCENTERVALVE

DOPPIO EFFETTO
DOUBLEACTING
DOPPELWIRKEND

Codice P 59 Tipo

Code V1-V2|C1-C2| MAX | MAX | S T{po L|Ll |2 | L3 (L4 |[L5|L6|H |H2| H| S | kg
Bestell-Nr. | asp gsP | Umin| bar | &= yp
V2290.A400 1/4" 1/4* 20 350 1:45 VBCD/ADE1/4" 150 248 110 50 50 30 44 32 28 60 30 197
V2290.A600 3/8" 3/8" 40 350 1:4,5 VBCD/ADE 3/8" 150 248 110 50 50 30 44 32 28 60 30 1,94
V2290.A800 1/2° /2 60 350 1:45 VBCD/ADE1/2* 150 248 110 50 50 30 44 32 28 60 30 1.89
V2290.A120 3/4 3/4" 95 350 155 VBCD/ADE3/4" 190 320 143 65 625 44 64 40 40 B0 35 382

Taraturo standard - Standard setting - Standard Einstellung - 320 bor
Taratura minima - Minimum satting - Minimale Einstellung - 120 bar

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING
REIHENMONTAGE

MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL

VALVOLA DI BILANCIAMENTO

OVERCENTERVALVE
SENKBREMSVENTIL

SEMPLICE EFFETTO
SINGLEACTING

.__'l
4
_,._1— o
B "
Codice Q P §g Tipo
Code vi-v2| C1 C2 | MAX | MAX = T L L1 L2 H S kg
Bastell-Nr. BspP 2sp Vmin| bor | &e P
V2190.8600 38" 3/8* 29 40 350 1:45 VBCD/FLSE 3/8" 100 149 60 60 30 1,25
V2190.8800 1/2" 1/2* a9 60 350 1:45 VBCD/FLSE 1/2" 100 149 65 60 30 1.21

Taratura standard - Standard setting - Standard Einstellung - 320 bar
Taratura minima - Minimum satting - Minimale Einstellung - 120 bor

FLANGIABILE
FACE MOUNTING
PLATTENANSCHLUSS

MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL

Baosetta per VBCD...FL/SE - Sub-plate for VBCD...FL/SE - Platte fiir VBCD...FL/SE

CODE

TYPE

V9990.8000

BBOOO - 45x45x25

MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
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VALVOLE CONTROLLO MOVIMENTO ‘
MOTION CONTROL VALVES - BEWEGUNGSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

DOPPIO EFFETTO VALVOLA DI BILANCIAMENTO
VBCD/FL DE OVERCENTER VALVE

(P 7

COmce Q P §g Tipo
V1-V2|C1-C2| MAX | MAX _3 T‘ypo L L1 L2 4 S kg

Bestoll-Nr Bs? UVmin | bar |& P
V2290.8600 38" a9 40 350 1:45 VBCD/FL DE 3/8° 150 248 110 60 30 2,00

V2290.8800 1/2* a9 60 350 1:45 VBCD/FLDE1/2* 150 248 110 60 30 1,98

Taraturo standard - Standard setting - Standard Einstellung - 320 bor
Taratura minima - Minimum satting - Minimale Einstellung - 120 bor

FLANGIABILE
FACE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
PLATTENANSCHLUSS

Basetta per VBCD...FL/DE - Sub-plate for VBCD...FL/DE - Platte fur VBCD...FLU/DE

CODE | TYPE
V9990.8500 88500 - 100x55x25

MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL

OPER MOTORIMP-MR OMPOM
SINGLEACTING
EINFACHWIRKEND

<

L ”
Codice Q P [so Tipo
Code Vi-V2 | C1-C2| MAX MAX -Jz lepo L L L2 F S kg
Bestell-Nr. BSP I/min bar |& ¥p
V2190.F008 7S 29 50 350 145 VBCDF-SE 1/2PR 100 149 &7 04 40  2.69

Taratura standard - Standard setting - Standard Einstellung - 320 bor

Taratura minima - Minimum setting - Minimale Einstellung - 120 bor

A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: VBCDF/SF-SE... CON SBLOCCO FRENO - WITH BRAXE RELEASE PORT - MIT BREMSENTSPERREN
FLANGIABILE

FACE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
PLATTENANSCHLUSS
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VALVOLE CONTROLLO MOVIMENTO
MOTION CONTROL VALVES - BEWEGUNGSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE
ALVOLA DI BILANCIAMENTO PER MOTORI MP-MR (OMP-OMR) DOPPIO EFFETTO
e e asticne™ | VBCDF-DE (MP-MR)

a (-4
A :
} ;
hl r
o [ 8
\\\\\\\
=
" o

Codice

Code V1-v2|Cl-C2 H S kg
Bestell-Nr. BsSP
V2290.F008 /2 a9 50 350 1:4,5 VBCDF-DE 1/2*-PR 80 172 48 94 50 2N

Taratura stondard - Standard setting - Standard Einstellung - 320 bar
Taratura minima - Minimum setting - Minimale Einstellung - 120 bar

A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: VECDF/SF-DE... CON SBLOCCO FRENO - WITH BRAKE RELEASE PORT - MIT BREMSENTSPERREN

FLANGIABILE
FACE MOUNTING
PLATTENANSCHLUSS

MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL

SEMPLICE EFFETTO
SINGLEACTING
EINFACHWIRKEND

AMENTO PER MOTORIMS (OMS)
MOTORS MS ((&A‘Sg

Codice Q P |50 Tipo

Code V1-V2|C1-C2| MAX | MAX _-_ag Ilypo L L1 L2 H S kg
Bestell-Nr. BspP I/min | bar | & yp
V2190.F416 1/2° a9 50 350 1:45 VBCDF-SE 1/2-§ 55 152 63 100 55 1,70

Taratura standard - Standard setting - Standord Einstellung - 320 bar
Taratura minima - Minimum setting - Minimale Einstellung - 120 bar

A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: VECDF/SF-SE... CON SBLOCCO FRENO - WITH BRAKE RELEASE PORT - MIT BREMSENTSPERREN
FLANGIABILE

FACE MOUNTING
PLATTENANSCHLUSS
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VALVOLE CONTROLLO MOVIMENTO |
MOTION CONTROL VALVES - BEWEGUNGSKONTROLLE-HYDRAULIKVENTILE

VALVOLA DI BILANCIAMENTO PER MOTORI MS OMS
OVERCENTER VALVE FORMOTORS
SENKBREMSVENTIL FUR MOTOREN MS foms

Codice Q P |50 Tipo

Code V1-V2|C1-C2| MAX | MAX =3 l]ypo L L1 L2 3 S kg
Bestell-Nr. Bse Vmin | bar |© ¥p
V2290.F426 /2 29 50 350 1:45 VBCDF-DE1/2"$S 80 170 30 80 50 2,15

A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: VECDF/SF-DE... CON SBLOCCO FRENO - WITH BRAKE RELEASE PORT - MIT EREMSENTSPERREN

FLANGIABILE
FACE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
PLATTENANSCHLUSS

DOPPIO EFFETTO VALVOLA DI RIBALTAMENTO
PLOUGH OVERTURNI

; Inversion ;
Cods | p1| c2 | @ ¢ MAX r:;g?; Lo |2 |B|H|s |k
Bastell-Nr. Bs? Bsp bar bar P
V1867.0282 3/8* 3B @12 250 400  VRAP 40/50DE 94 176 30 58 80 35 213
V1867.0600 3/8* 3/8" 212 250 400 VRAP 60/ 80 DE 94 176 30 58 80 35 2,14
V1867.0601  3/8* 3/8" @12 250 400 VRAP 80/100DE 94 176 30 58 80 35 214
V1867.0302 /8 3/8" 212 250 400 VRAP 100/110DE 94 176 30 58 80 a5 2,14
V1867.0320 3/8* 3/8" @12 250 400 VRAP110/130DE 94 176 30 58 80 35 213

MONTAGGIO SU CILINDRO
CYLINDER MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
MONTAGE AM ZYLINDER
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VALVOLE VARIE EACCESSORI
FURTHER VALVES AND ACCESSORIES - VERSCHIEDENE HYDRAULIKVENTILE UND ZUBEHORE

. NN
bl o A

VU/SF

Codice [} P Tipo
Code C [VI-VZ| MAX | MAX T{po L L 26 E H2 | CH | 1 - S kg
Bastell-Nr. Bsp 8s? | U/min | bar Yp
VSG390.100000  1/4° 1/4* 35 500 VU/SFOI0 36 69 55 25 75 22 225 35 25 027
VSG390.200000 3/8" /et 50 500  VU/SF 020 45 75 65 29 8 27 30 45 30 046
VSG390.300000 1/2" /2 90 500 VU/SFO30 57 94 55 36 9 30 32 50 35 0,74
VSG390.400000  3/4" /4" 140 350 VU/SFO40 65 100 65 50 6,5 41 375 60 50 1.4
VSG390.500000 1" 1* 180 300 VWSFOS50 80 126 105 60 1 4 545 B0 50 1,87

MONTAGGIO IN LINEA

LINE MOUNTING
REIHENMONTAGE

MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL

VALVOLA DI FINE CORSA - NORMALMENTE CHIUSO
END-STROKE VALVE - NORMALLY CL/
HUBBEGRENZUNGSVENTIL - NORMN.ERWEISE GESCHLOSSEN

Codice Q P Tipo

Code A-P | MAX | MAX Type L L1 L2 L3 4 | 06 E El K S kg
Bestell-Nr. gs? | Umin | bar yp
V7015.0600 /8" 40 350 FCV-101 NC 80 105 55 30 14 8.5 35 10 50 35 096
V70150800 1/2* 60 350 FCWI2INC 80 105 55 285 14 85 35 10 50 35 093
V7015.1200 3/ 100 350 FCV-201 NC 88 115 61 23 14 8.5 50 20 70 45 086

MONTAGGIO IN LINEA

LINE MOUNTING
REIHENMONTAGE

MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
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VALVOLE VARIE E ACCESSORI
FURTHER VALVES AND ACCESSORIES - VERSCHIEDENE HYDRAULIKVENTILE UND ZUBEHORE

Codice Q P Tipo
Code A-P | MAX | MAX T‘ypo L L L2 L3 L4 26 E El H ) kg
Bestell-Nr. 8sP | Umin | bar yp

V7090.0817 3/8* 35 350 FCV-I0INA 80 129 30 45 24 8.5 35 8 56 35 1.24
v7090.0818 172" 50 350 FCV-12INA 80 129 30 45 24 8.5 35 8 62 35 138

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE

FCR-1T NA

FCR-1T 3/8" - 1/2" FCR-1T 3/4"

Codice Q P Tipo
Code A-P | MAX | MAX Type L L 12 | 13| 14|06 (06| E El K H1 kg
Bestell-Nr. | 8sP | Umin | bar yp
V70900824 3/B" 60 350 FCR-IT60-NA3B 69 130 41 45 103 B85 65 66 45 26 68 1,63

V70900826 1/2* 80 350 FCR-1T80-NAT2 69 130 4 45 103 B85 65 66 45 26 68 1,62
V7090.1200 3/4 120 350 FCR-ITI20-NA34 88 173 235 46 92 85 13 50 56 275 50 2101

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS
REIHENMONTAGE

]
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’ VALVOLE VARIE E ACCESSORI
FURTHER VALVES AND ACCESSORIES - VERSCHIEDENE HYDRAULIKVENTILE UND ZUBEHORE

VALVOLA DIFINE CORSA-N
END-STROKE VALVE - NORMALLY C
HUBBEGRENZUNGSVENTIL -NO

; FCR-2T 3/8” - 1/2" ' FCR-2T 3/4”
Codice a | P Tipo
Code | A-P | MAX | MAX Type Lo |2 |wB|w|e|se| e || 0 |H |k
Bestell-Nr. | 8sP | Vmin | bar Yp

V70900820 3/8* 60 350 FCR-2T60-NC38 69 130 41 45 103 B85 65 66 45 26 68 1,65
V70900822 1/2 80 350 FCR-2T8O-NC12 69 130 4 45 103 B85 65 66 45 26 68 1,65
V7090.0823 3/4" 120 350 FCR-2TI20-NC34 88 179 235 46 92 85 13 50 56 275 50 220

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS
REIHENMONTAGE

COLLETTORE PER VALVOLA “VUBA"
“VUBA" VALVE ADAPTER
GEHAUSE FUR "VUBA™ VENTILE

TYPE CMF TYPE CFF
Codice P Tipo kg
Code F MAX T]ypo L L L2 L3 CH X
Bastell-Nr. 2sp bar Yp 100
MASCHIO-FEMMINA  MALE-FEMALE  AUSSEN-INNENGEWINDE
VCG391.100000 /4" 300 CMFxvVUBA-010 50 23 3l a8 19 7.00
VCG391.200000 /8 300 CMFxvUBA-020 60 30 43 48 22 9.50
VCG391.300000 1/2* 300 CMFXVUBA-030 63 33 45 49 27 14,70
VCG391.400000 /8" 300 CMFXVUBA-040 75 36 50 59 32 22,50
VCG391.500000 1 250 CMFXVUBA-050 88 46 60 70 41 42,50
FEMMINA-FEMMINA  FEMALE-FEMALE  INNEN-INNENGEWINDE
VCG392.100000 1/4* 300 CFFXVUBA-010 50 20 12 - 19 7.00
VCG392.200000 3/8* 300 CFFXVUBA-020 58 27 14 - 22 9.80
VCG392.300000 1/2* 300 CFFXVUBA-030 60 33 19 - 27 14,50
VCG392.400000 3/ 300 CFFXVUBA-040 76 36 19 - 32 22,20
VCG392.500000 1" 250 CFFXVUBA-050 a5 46 18 - 41 43,50

MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL

]
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VALVOLE VARIE E ACCESSORI
FURTHER VALVES AND ACCESSORIES - VERSCHIEDENE HYDRAULIKVENTILE UND ZUBEHORE

& T
of o
Y — —
& I
B i — -
) B I 1 )

COLLETTORE PER VALVOLA "VRD"
"VRD" VALVE

ADAPTER
GEHAUSE FUR "VRD" VENTILE

L = L
TYPE CMF TYPE CFF
Codice P Tipo kg
Code F MAX T]ypo L L1 L2 L3 CH X
Bastell-Nr. 2sp bar ¥p 100
MASCHIO-FEMMINA  MALE-FEMALE  AUSSEN-INNENGEWINDE
VCG502.200000 3/8° 300 CMFXVRD 020 a2 41 63 70 22 11,00
VCG502.300000 /2" 300 CMFXVRD 030 100 45 79 B6 27 16,50
VCG502.400000 /8" 300 CMFXVRD 040 112 55 a6 96 32 25,00
FEMMINA-FEMMINA  FEMALE-FEMALE  INNEN-INNENGEWINDE
VCG503.200000 3/8* 300 CFFXVRD 020 70 37 14 - 22 11,00
VCG503.300000 12" 300 CFFXVRD 030 80 41 16 - 27 16,50
VCG503.400000 /8" 300 CFFXVRD 040 100 54 19 - 32 25,00

MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL

COLLETTORE PERVALVOLA ™

L = L
TYPE CMF TYPE CFF
Codice P Tipo kg
Code F MAX T1ypo L L1 L2 L3 CH X
Bastell-Nr. 25P bar Yp 100
MASCHIO-FEMMINA ~ MALE-FEMALE  AUSSEN-INNENGEWINDE
VCG506.100000 /4" 300 CMFXVSC 010 62 42 45 50 19 7,00
VCG506.200000 a/e* 300 CMFXVSC 020 82 41 63 70 22 9.50
FEMMINA-FEMMINA  FEMALE-FEMALE  INNEN-INNENGEWINDE
VCG507.100000 1/4* 300 CFFXVSC 010 61 24 12 - 19 8,00
VCG507.200000 /e 300 CFFXVSC 020 70 37 14 - 22 11,00

MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL

]
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VALVOLE DIREZIONALI
HYDRAULIC DIRECTIONAL CONTROL VALVES - HYDRAULIKWEGEVENTILE

VALVOLAASFERAA2VIE
2-WAYBALLVALVE
2-WEGE KUGELHAHN

=
B
T
-
r
Codice Tipo
Code A-P | Scheme | MAX | MAX I{po L L1 L2 L3 H H1 S kg
Bastell-Nr. BsP Schema | Vmin bar Yp
DRS2040000 1/4* -- 25 500 RS2 DN 6 42,4 7 110 14,5 35 921.5 30 0.50
DRS2060000 kK - 35 500 RS2 DN1O 444 73 110 17.4 40 96.5 35 065
DRS2080000  1/2* - 60 500 RS2 DN13 48.4 83 110 18 43 995 37 077
DRS2120000 3/4" - 100 400 RS2 DN20 62,5 95 180 234 55 1065 45 1,46
DRS21 60000 1" - 160 350 RS2 DN25 66,5 12 180 29.5 65 1165 55 2,23
DRS2200000 1"1/4-R - 160 350 RS2 DN25 66,5 120 180 295 65 1165 55 2,30
DRS2240000 1%1/2 - - 350 RS 2B DN4OD 85 131 300 53,5 107 1345 102 7.39
DRS2320000 - - - 350 RS 2B DN5O 98 140 300 57 114 1415 118 9,05

A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: FORI DI FISSAGGIO - FIXING HOLES - FIXIERUNGSBOHRUNGEN

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: INOX AISI 316

A ASFERA A 3 VIE - CENTRO CHIUSO
CENTRE

Codice P Schema Q P Tipo

Code A-B | Scheme | MAX | MAX Ilypo L L L2 L3 4 H1 S S1 kg
Bestall-Nr. 8s? | Schema | Vmin bar yp
DRS3040000  1/4* L 25 400 RS 3L DN & 424 71 110 145 35 91,5 30 485 0,54
DRS3060000  3/8" L a5 400 RS 3/L DNID 444 73 110 174 40 96,5 35 545 0,70
DRS3080000  1/2° L 60 350 RS 31 DN12 484 83 110 18 43 995 37 585 0,83
DRS3120000  3/4" L 100 350 RS 3L DN20 62,5 95 180 234 55 1065 45 75 1.58
DRS3160000 1" L 160 350 RS 3L DN25 665 112 180 295 65 1165 55 875 242
DRS3200000 1"1/4-R L 160 350 RS 3/L DN25 66,5 120 180 295 65 1165 55 875 260
DRS3240000 1*1/2 L - 350 RS3B/LDN4D 85 131 300 535 107 1345 115 - 8,63
DRS3320000 2" L - 350 RS 38/LDNSO 98 140 300 57 114 1415 128 - 10,61

A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: FORI DI FISSAGGIO - FIXING HOLES - FIXIERUNGSBOHRUNGEN

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: INOX AISI 316

]
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VALVOLE DIREZIONALI ‘
HYDRAULIC DIRECTIONAL CONTROL VALVES - HYDRAULIKWEGEVENTILE

Codice P Schema Q P Tipo

Code A-B | Scheme | MAX | MAX llypo L L L2 L3 B H1 S S1 kg
Bestall-Nr. 8s? | Schema | Vmin | bar P
DRST304000 /4" T 400 RS 3/TDN 6 424 7 110 145 35 91,5 30 485 054

25
DRST306000  3/8* T 35 400 RS YTDNID 444 73 110 174 40 965 35 545 070
DRST308000 1/2° T 60 350 RS 3/TDN12 484 83 110 18 43 995 37 585 0483
DRST312000  3/4* T 100 350 RS YTDN20 62,5 95 180 234 55 1065 45 75 1.58
DRST316000 1" T 160 350 RS 3/TDN25 665 112 180 295 65 1165 55 875 242
DRST320000 1"1/4-R T 160 350 RS 3/TDN25 66,5 120 180 295 65 1165 55 875 260
DRST324000 1%1/2 T - 350 RS 3/TDN4D 85 131 300 535 107 1345 115 - B.63
DRST332000 2* T - 350 RS 3B/TDNSO 98 140 300 57 114 1415 128 - 10,61

A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: FORI DI FISSAGGIO - FIXING HOLES - FIXIERUNGSBOHRUNGEN

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: ACCIAIO - STEEL - STAHL
REIHENMONTAGE A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: INOX AISI 316

OPEN CENTR
l‘ ..l D

Codice P Q P Tipo
Code A-B | MAX | MAX T L L1 L2 26 E El H H1 H2 kg
Bestall-Nr. 8sP | Umin | bar yp

V70367 ADD6D0D  3/8" 60 315 DDF3-A020 73 21 135 8.5 24 3 62 36,5 42
V70367.A00800 1/2° 90 280 DDF3-A030 85 24 130 N 30 36 70 425 53
V70367 A01200 3/4* 120 250 DDF3-A 040 91 28 130 1 32 41 80 455 56 1.84
V70367 .A01600 ™ 180 220 DDF3-A050 98 31,5 160 MM 32 50 90 49 64
V70367.A02400 1"1/2 280 200 DDF3-A070 128 44 160 10,5 42 64 115 64 80

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS
REIHENMONTAGE
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‘ VALVOLE DIREZIONALI
HYDRAULIC DIRECTIONAL CONTROL VALVES - HYDRAULIKWEGEVENTILE

DEVIATORE A 3 VIE - CENTRO CHIUSO
3-WAY FLOW DEFLECT VALVE - CLOSED CENTRE
3-WEGE UMSCHALTHAHN - GESCHLOSSENE RUHESTELLUNG

Codice P Q P Tipo
Code A-B | MAX | MAX Ilypo L L L2 26 E El H H1 H2 kg
Bestall-Nr. BsP Umin | bar P

V70367.C00600 3/8" 60 315 DDF3-C020 73 21 135 8.5 24 3 62 36,5 42 0,87
V70367.Co0800 1/2° 90 280 DDF3-CO30 85 24 130 N 30 36 70 425 53 1,42
V70367.C01200 3/4° 120 250 DODF3-CO40 9 28 130 N 32 11 80 45,5 56 1.84
V70367.C01600 1" 180 220 DDF3CO50 98 315 160 M 32 50 90 49 64 2,51

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS
REIHENMONTAGE

DEVIATORE A 3 VIE "AP...A" -CENTRO A
3-WAY FLOW DEFLECT VALVE "AP....A"-OPENCE
3-WEGE UMSCHALTHAHN “AP.. A" -OFFENE RUH

FAEIKY

Codice P Q P Tipo
Code A-B MAX MAX l{po L L L2 26 E El 3 kg
Bastell-Nr. asp I/min bar Yp
V71367.A00600 3/8* 60 450 DDF3AP 020 A 68 21 135 85 30 24,75 62 1,38
V71367.A00800 /2" 90 400 DDF3APD30A 83 24 130 10,5 365 30 n 2,38
V71367.A01200 3/4" 120 350 DDF3 AP D40 A 87 28 130 1 32 30,5 80 2,88
V71367.A01600 1" 180 320 DDF3 AP OS50 A 106 315 160 1 60 38 a9 476

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS
REIHENMONTAGE {corpo zincato - zinc-plated body - verzinkier Karper)
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VALVOLE DIREZIONALI ‘
HYDRAULIC DIRECTIONAL CONTROL VALVES - HYDRAULIKWEGEVENTILE

DEVIATORE A 3 VIE “AP NTRO CHIUSO - ALTA PRESSIO
3-WAY p CLOSED CENTRE - HIGH PRI R
3-WEGE UMSCH Gl 0SS Q ELLU OCHDR
r
AVARIRN =4
- Tlr TiT
AR
Codice P [} P Tipo
Code A-B MAX MAX Type L L L2 26 E El H kg
Bestell-Nr. BSP I/min bar Yp
V71367.C00600 /8" 60 450 DDF3APOD20C 68 2] 135 8.5 30 24,75 62 1,38
V71367.C0O0B00 /2" 90 400 DDF3APO30C B3 24 130 10,5 365 30 n 2,38
V71367.C01200 3/4" 120 350 DDF3 AP D40 C B7 28 130 n a2 305 80 2,88
V71367.C01600 1" 180 320 DDF3APOS0C 106 315 160 n 60 38 a9 476
MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS
REIHENMONTAGE (corpo zincato - zinc-plated body - verzinkier Karper)
DDFﬁA DEVIATOREA 6 CENTROAPERTO
- 4 FLOW DEAL OPEN CENTR
6-WEGH o-.'.“ll AHN - OFFENER lfﬁ.
r n
AT R =S
TT T TTT
AR AR
Codice P Pl
Code A-B |A1-B1 L2 H H1 H2 kg
Bestell-Nr. asp Bsp
V70667 .A00600 /8" 3/a 60 315 DDFé6-A 020 73 21 135 124 36,5 42 1,76
V70667.A00800 2* /2" 90 280 DDFé-A 030 85 24 130 140 42,5 53 2,90
V70667 .A01200 3/4" /4" 120 250 DDFé-A 040 9 28 130 160 45,5 56 3,74
V70667.A01600 1" 1" 180 220 DDFé-A 050 98 315 160 180 49 64 5,20

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING
REIHENMONTAGE

MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS
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VALVOLE DIREZIONALI
HYDRAULIC DIRECTIONAL CONTROL VALVES - HYDRAULIKWEGEVENTILE

s

Codice P P1 P Tipo
Code A-B [A1-B1| MAX | MAX I]ypo L L1 L2 H H1 H2 kg
Bestall-Nr. BsP 8sP I/min bar Yp
V70667.CO0600 3/8° 3/ 60 315 DDF6-C 020 73 21 135 124 36,5 42 1.76
V70667.CO0800 1/2* 1/2* 90 280 DODF6-C030 a5 24 130 140 42,5 53 2,90
V70667.C01200 3/4" /4" 120 250 DDF6-C 040 91 28 130 160 45,5 56 3,74
V70667.C01600 1" i 180 220 DODF6-C 050 98 3.5 160 180 49 64 5,20

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS
REIHENMONTAGE

camee IDFL-A

=< m

4-WAY FLOW REVERSE - OPE
| 1

Al

Eo LIt
=[Sl [~

A §

Codice Q P Tipo

Code P-T | A-B | MAX | MAX T]ypo L n L2 86 | E El H H1 H2 | kg
Bestall-Nr. Bsp 2s? | |/min bar Yp

V70467 ADDGDD  3/8° 3/8* 35 300 IDF4-AQ20 77 24 130 85 54 27 71 385 385 1,23
V70467 A00800 1/2¢ 12" 50 250 IDF4-AQ30 90 28 130 85 68 32 80 45 45 1,89
V70467 AD1200 3/4" 3/4" 90 220 IDF4-A040 95 32 160 85 74 38 90 475 475 256

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS
REIHENMONTAGE

]
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VALVOLE DIREZIONALI ‘
HYDRAULIC DIRECTIONAL CONTROL VALVES - HYDRAULIKWEGEVENTILE

IDFL-C oo B S

A s
Codice Q P Tipo
Code P-T | A-B | MAX | MAX lepe L L L2 66 | E El H H1 H2 kg
Bestall-Nr. Bsp 259 I/min bar ¥p

V70467.CO0600 3/8° 3/8* a5 300 IDF4-CO20 77 24 130 85 54 27 71 385 385 1,23
V70467.CO0800 1/2° /2" 50 250 IDF4-CO30 90 28 130 85 68 32 80 45 45 1,89
V70467.C01200 3/4" 3/4" 90 220 IDF4-CO4D 95 32 160 85 74 38 90 475 475 256

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS
REIHENMONTAGE

INVERTLTJ(')IREA8VIE-CENTRO

= HFHFTTT
=R R BT -
” J L AR MR
Codice P-T [P1-T1 o] P Tipo
Code A-B |AT-B1| MAX MAX Type L L L2 H H1 H2 kg
Bestell-Nr. s Bsp I/min bar Yo
V70867 .ADDSOD /8" /8 35 300 |DFB-A 020 77 24 130 142 38,5 38,5 2,50
V70867.A00800 /2" /2" 50 250 |DFB-A 030 90 28 130 160 45 45 3,80
V70867.A01200 3/4" /4" 90 220 IDFB-A 040 95 32 160 180 47,5 47.5 5,20

MONTAGGIO IN LINEA

LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS
REIHENMONTAGE
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‘ VALVOLE DIREZIONALI
HYDRAULIC DIRECTIONAL CONTROL VALVES - HYDRAULIKWEGEVENTILE

INVERTITORE A8 VIE - CENTRO CHIUSO
8-WAY FLOW REVERSE - CLOSED CENTR
8-WEGE UMSCHALTHAHN -GESCHLOSSENE RUHESTELLUNG

FP T AM
- XXL B A
- TITTIHTT
A L L
Codice P-T
Code A-B L2 H H1 H2 kg
Bestell-Nr. s
V70867.C00600 /8" /8" a5 300 IDF8-C 020 77 24 130 142 385 385 250
V70867.C00B00 /2 2" 50 250 IDF8-C 030 90 28 130 160 45 45 3,80
V70867.C01200 3/4" 3/4" 90 220 IDF8-C 040 95 32 160 180 47,5 47.5 5,20

MONTAGGIO IN LINEA
LINE MOUNTING MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRALLIKGUSS
REIHENMONTAGE
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VALVOLE DIREZIONALI ELETTRICHE E PIASTRE
SOLENOID VALVES AND SUBPLATES - ELEKTROWEGEVENTILE UND PLATTEN

OLA A COMANDO DIRETTO

| OB
& 3 &
Codice Tipo Tensione Simbolo Idraulico Q P
Code lepo Voltoge draulic Symbol MAX MAX kg
Bestell-Nr. yp Spannung rauliksymbol I/min bar

EL10A02002450 LC1-A201 AZ 24/50VAC 60 250 1.66
ELIOAD2011050  LC1-A201 AZ 110/50VAC m . . 1.66
EL10A02022050 LC1-A201 AZ 220/50VAC . . 1.66
EL10AD2012VDC LC1-A201 DZ 12vDC A201 70 a1 1.82
EL10A02024VDC LC1-A201 DZ 24VDC (ex A2) . . 1.82
EL10B02002450 LC1-B201 AZ 24/50VAC 60 250 1,66
ELIOBO2011050  LC1-B201 AZ 110/50VAC m . . 1.66
EL10B02022050 LC1-B201 AZ 220/50VAC . - 1,66
EL10802012VDC LC1-8201 DZ 12vDC 8201 70 310 1.82
EL10802024VDC LC1-8201 DZ 24VDC (ex B2) . . 1,82
EL10C02002450 LC1-C201 AZ 24/50VAC 60 250 1.66
EL10C02011050 LC1-C201 AZ 110/50VAC /H:X]EIDQ - . 1.66
EL10C02022050 LC1-C201 AZ 220/50VAC . . 1.66
EL10C02012VDC LC1-C201 DZ 12vDC c201 70 310 1,82
EL10C02024VDC LC1-C201 DZ 24VDC (ex C2) . . 1,82
EL10E02002450 LC1-E201 AZ 24/50VAC 60 250 1,66
EL10E02011050 LC1-E201 AZ 110/50VAC /[HXE”:E]\ . . 1.66
EL10E02022050 LC1-E201 AZ 220/50VAC . . 1,66
EL10ED2012VDC LC1-E201 DZ 12VDC E201 70 310 1.82
EL10E02024VDC LC1-E201 DZ 24VDC (ex E2) . . 1,82
EL10A11502450 LC1-A301 AZ 24/50VAC 60 250 1.25
EL10A11511050 LC1-A301 AZ 110/50VAC IH]EN\ . . 1.25
EL10A11522050 LC1-A301 AZ 220/50VAC . . 1.25
EL10A11512VDC LC1-A301 DZ 12vDC A301 70 a1 1,33
EL10A11524VDC LC1-A301 DZ 24VDC (exA11S) - - 1,33
EL10A11C02450 LC1-Y301 AZ 24/50VAC 60 250 1,25
EL10A11C11050 LC1-Y301 AZ 110/50VAC IIX]]:I]N\ ) . 1,25
EL10A11C22050 LC1-Y301 AZ 220/50VAC . . 1.25
EL10A11C12VDC LC1-Y301 DZ 12vDC Y301 70 310 1.33
EL10A11C24VDC LC1-Y301 DZ 24VDC (exA11C) . . 1,33
EL10B11C02450 LC1-B301 AZ 24/50VAC 60 250 1.25
EL10B11C11050 LC1-B301 AZ 110/50VAC IZ[XI:]'V‘ B B 1,25
EL10B11C22050 LC1-B301 AZ 220/50VAC . . 1.25
EL10811C12VDC LC1-8301 DZ 12vDC 8301 70 310 1,33
EL10811C24VDC LC1-8301 DZ 24VDC (ex B11C) . . 1,33
EL10C11A02450 LC1-C301 AZ 24/50VAC 60 250 1.25
EL10C11A11050 LC1-C301 AZ 110/50VAC IZ[XIE]N\ . - 1,25
EL10C11A22050 LC1-C301 AZ 220/50VAC . . 1.25
EL10C11A12VDC LC1-C301 DZ 12VDC c301 70 310 1.33
EL10C11A24VDC LC1-C301 DZ 24VDC (ex C118) . . 1,33

A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: ELETTROVALVOLE - SOLENOID DIRECTIONAL VALVES - MAGNETWEGEVENTILE TYP LCO. 4 (Catop 2)
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VALVOLE DIREZIONALIELETTRICHE E PIASTRE
SOLENOID VALVES AND SUBPLATES - ELEKTROWEGEVENTILE UND PLATTEN

ROVALVOLA A COMANDO DIRETTO

Simbolo Idraulico

e

Codice Tipo Tensione Q P
Code Trpo Voltage droulic Symbol MAX MAX
Bestell-Nr. Yp Spannung rauliksymbol I/min bar
EL20A02002450 LC2-A201 AZ 24/50VAC 100 310 4,10
EL20AD2011050  LC2-A201 AZ 110/50VAC m . . 410
EL20A02022050 LC2-A201 AZ 220/50VAC . . 4,10
EL20A02012VDC LC2-A201 DZ 12vDC A201 120 . 5,10
EL20A02024VDC LC2-A201 DZ 24VDC (ex A2) . . 5,10
EL20B02002450 LC2-B201 AZ 24/50VAC 100 310 4,10
EL20B02011050 LC2-B201 AZ 110/50VAC X L4 . . 4,10
EL20B02022050 LC2-B201 AZ 220/50VAC L T . . 4,10
EL20802012VDC LC2-8201 DZ 12vDC B201 120 . 5,10
EL20802024VDC LC2-8201 DZ 24VDC (ex B2) . . 5,10
EL20C02002450 LC2-C201 AZ 24/50VAC 100 310 4,10
EL20C02011050 LC2-C201 AZ 110/50VAC ﬁm . . 4,10
EL20C02022050 LC2-C201 AZ 220/50VAC . . 4,10
£L20C02012VDC LC2-C201 DZ 12vDC €201 120 . 5,10
E120C02024VDC LC2-C201 DZ 24VDC (ex C2) . . 5,10
EL20E02002450 LC2-E201 AZ 24/50VAC 100 310 4,10
EL20E02011050 LC2-E201 AZ 110/50VAC m—m . . 4,10
EL20E02022050 LC2-E201 AZ 220/50VAC . - 4,10
EL20ED2012VDC LC2-E201 DZ 12vDC E201 120 . 5,10
EL20E02024VDC LC2-E201 DZ 24VDC (ex E2) . - 5,10
EL20A11502450 LC2-A301 AZ 24/50VAC 100 310 3,30
EL20A11511050 LC2-A301 AZ 110/50VAC IIDEN\ . . 3,30
EL20A11522050 LC2-A301 AZ 220/50VAC . . 3,30
EL20A11512VDC LC2-A301 DZ 12vDC A301 120 . 4,00
EL20A11524VDC LC2-A301 DZ 24VDC (exA11S) . . 4,00
EL20A11C02450 LC2-Y301 AZ 24/50VAC 100 310 3,30
EL20A11C11050 LC2-Y301 AZ 110/50VAC I[X]D]N‘ . . 3,30
EL20A11C22050 LC2-Y301 AZ 220/50VAC . . 3,30
EL20A11C12VDC LC2-Y301 DZ 12VDC Y301 120 . 4,00
EL20A11C24VDC LC2-Y301 DZ 24VDC (ex ATIC) . . 4,00
EL20B11C02450 LC2-B301 AZ 24/50VAC 100 310 3,30
EL20B11C11050 LC2-B301 AZ 110/50VAC X T . . 3,30
EL20B11C22050 LC2-B301 AZ 220/50VAC t 4 . . 3,30
£120811C12VDC LC2-8301 DZ 12vDC 8301 120 . 4,00
E120811C24VDC LC2-8301 DZ 24VDC (ex B11C) . . 4,00
EL20C11A02450 LC2-C301 AZ 24/50VAC 100 310 3,30
EL20C11A11050 LC2-C301 AZ 110/50VAC I[X]EHM . - 3,30
EL20C11A22050 LC2-C301 AZ 220/50VAC . . 3,30
EL20C11A12VDC LC2-C301 DZ 12vDC €301 120 . 4,00
EL20C11A24VDC LC2-C301 DZ 24VDC (ex C114) . - 4,00

A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: VALVOLE MODULAR! PER ELETTROVALVOLE CETOP 2-3-5 - MODULAR VALVES FOR SOLENOID OPERATED
DIRECTIONAL VALVES CETOP 2-3-5 - SANDWICH-VENTILE FOR MAGNETWEGEVENTILE CETOP 2-3-5
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VALVOLE DIREZIONALI ELETTRICHE E PIASTRE
SOLENOID VALVES AND SUBPLATES - ELEKTROWEGEVENTILE UND PLATTEN

ROVALVOLE SENZAVMP
w-v WITHOUT REL VAIV
MAGNE T'W! 0
F
~
» i
2
= r A
=
Codice Tipo Codice Tipo
Code Type F kg Code Type F kg
Bastell-Nr. Yp 8sp Bestell-Nr. Yp 8sp
EV95050005 ES3-D-38-PL 3/8" 1,80 EV95050003 ES3-A-38-P 3/8" 1.00
MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIXGUSS MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIXGUSS

ES5-A-PL || ES5-A-P | CETOPS " Sieeu e

43
£
]' l =
* st T
F
{|®
»
A% 4
49 l
Codice Tipo Codice Tipo
Code T]ypo F kg Code T]ypo F kg
Bastell-Nr. P asp Bestell-Nr. ¥p 25p
EV95070005 ES5-A-12-PL 2 3,50 EV95070001 ES5-A-12-P 2" 3,50
MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS MATERIALE - MATERIAL- GHISA - CAST IRON - HYDRAULIKGUSS

A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE:

PIASTRE MONOBLOCCO - 10 SEZIONI MAX - CON / SENZA VALVOLA LIMITATRICE ~ PIASTRE PER ELETTROVALVOLE CETOP 7 E CETOP 8

MONOBLOCK SUB-PLATES - 10 SECTIONS MAX. - WITH / WITHOUT RELIEF VALVE SUB-PLATES FOR SOLENOID VALVES CETOP 7 AND CETOP 8
MONOSLOCK-GRUNDPLATTEN - MAX 10 SEKTIONEN - MIT / OHNE D8V GRUNDPLATTEN FOR MAGNETWEGEVENTILE CETOP 7 UND CETOP 8

]
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‘ VALVOLE DIREZIONALI ELETTRICHE E PIASTRE
SOLENOID VALVES AND SUBPLATES - ELEKTROWEGEVENTILE UND PLATTEN

| PIASTRA DI MONTAGGIO PER ROVALVOLE CO p
L e ES3-B
Codice Tipo
Code T‘ypo F kg
Bastell-Nr. P 2sp CAMPO DI TARATURA - SETTING RANGE - EICHUNGSBEREICH
EV95050024 ES3-8-38-X3 F 3/8" 3,00 XOF -X0V: 5- 50 bar
EV95050014 ES3-8-38-X3V 3m" 3,00 X1F-X1V: 30- 100 bar

X2F - X2V : 50 - 210 bar
X3F - X3V :100 - 350 bar

MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIXGUSS

TARATURA - SETTING - EICHUNG: F = A CHIAVE - BY KEY - MIT SCHLOSSEL V= A VOLANTINO - BY KNOB - MIT HANDRAD

| PIASTRA DI MONTAGGIO PER ELETTROVALVOLECONVMP
SUB-PLA] DR SOLENOID & -
| CRUNDPLATTEN FOF A CETOP 5 | ES5-B
F
£
a
Codice Tipo
Code lepo F kg
Bastell-Nr. ] 2sp CAMPO DI TARATURA - SETTING RANGE - EICHUNGSBEREICH
EV95070012 ES5-8-12-X3 F 2" 7.00 X1F-XIV: 5- 60bar
EV95070015 ES5-8-12-X3V 2 7,00 X2F - X2V :35- 120 bar

X3F - X3V : B0 - 300 bar

MATERIALE - MATERIAL: GHISA - CAST IRON - HYDRAULIXGUSS

TARATURA - SETTING - EICHUNG: F = A CHIAVE - BY KEY - MIT SCHL0SSEL Y = A VOLANTINO - BY KNOB - MIT HANDRAD

]
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VALVOLE DIREZIONALI ELETTRICHE E PIASTRE
SOLENOID VALVES AND SUBPLATES - ELEKTROWEGEVENTILE UND PLATTEN
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Codice Codice Tipo N° Elementi Vie -P2 Q P
Code Code T{po Elements no. Ports Cl-C4 MAX | MAX L kg
Bastell-Nr. Bestell-Nr. Yp Elementenanzahl Wege c2-C3 I/min bar
12vDC 24VDC Bsp
ELVSF240112DC ELVSF240124DC  VS241/F1 1 6 B 50 250 66 335
ELVSF240212DC ELVSF240224DC Vs241/F2 2 8 /B 50 250 132 6,70
ELVSF240312DC ELVSF240324DC  VS241/F3 3 10 /8" 50 250 198 10,05
ELVSF240412DC ELVSF240424DC V5241/F4 4 12 s 50 250 264 13,40
A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: DRENAGGIO ESTERNO - EXTERNAL DRAIN - AUSSEN-DRANANSCHLUSS - P MAX_- 310 bar
SELETTORE DI CIRCUITOACO DO ELETTRICO (COMPONIBI
S 2 /F DIDO D .J'. -V" .ﬁl“r"‘a
MAGNETWECHSELVEN (SANDWICHAUSFUHRUNG)
DRENAGEIO INTERNO
INTERNAL DRAIN
ANENDRANUNG
Codice Codice Tipo N° Elementi Vie P1-P2 Q P
Code Code T{po Elements no. Ports Cl-C4 MAX | MAX L kg
Bastell-Nr. Bestell-Nr. Yp Elementenanzahl Wege c2-C3 I/min bar
12vDC 24VDC Bsp
ELVSF280112DC ELVSF280124DC  VS281/F1 1 6 /2" 90 250 66 415
ELVSF280212DC ELVSF280224DC Vs281/F2 2 8 /2" 90 250 132 8,30
ELVSF280312DC ELVSF280324DC  VS281/F3 3 10 /2" 90 250 198 12,45
ELVSF280412DC ELVSF280424DC VS281/F4 4 12 /2" 90 250 264 16,60

A RICHIESTA - ON REQUEST - AUF ANFRAGE: DRENAGGIO ESTERNO - EXTERNAL DRAIN - AUSSEN-DRANANSCHLUSS - P MAX.: 310 bar

A RICHIESTA - ON REQUE

ST - AUF ANFRAGE:

PULSANTIERE A 1-2-4-6 PULSANTI PER COMANDO SELETTORI ADATTABILI A DISTRIBUTORI O VALVOLE AD AZIONAMENTO MANUALE
DRIVE PUSHBOARDS (1-2-4-6 PUSH-BUTTONS) FOR DIVERTER VALVES SUITABLE TO HAND-DRIVEN DIRECTIONAL VALVES
DRUCKKNOPFTAFEL MIT 1-2-4-6 DRUCKTASTEN FOR MAGNETWECHSELVENTILE UND AN WEGEVENTILE BZW. VENTILE MIT HANDANTRIEB ANPASSUNGSFAHIG
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Technische Unterlagen zu den Zylindern erhalten Sie auf Anfrage.

Gerne machen wir Ihnen ein Angebot.
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